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PART I—Section 1 

izkf/dkj ls izdkf'kr 
PUBLISHED BY AUTHORITY 

la-  21] ubZ fnYyh] 'kqØokj] tuojh 12] 2018@ikS"k 22] 1939    
No. 21] NEW DELHI, FRIDAY,  JANUARY 12,  2018/PAUSHA  22, 1939 

okf.kT; ,oa m|¨x ea=ky; ((((okf.kT; foÒkXk½ 
¼fons'k O;kikj egkfuns'kky;½ 

lkoZtfud lwpuk नई �द�ली, 12 जनवरी, 2018 
la- 52 @2015&2020 

fo"k; % izfØ;k iqLrd 2015&2020 ds vk;kr&fu;kZr izi= ¼,,u,Q½ 4d] 4M-] 4p] 4N] 
4t vkSj 4> esa la'kks/ku ds laca/k esaA     

 Qk- la- 01@94@180@333@,,e&15@ihlh&4....————le;&le; ij ;Fkkla'kksf/kr fons'k O;kikj 
uhfr 2015&2020 ds iSjk 1-03 ds rgr iznÙk 'kfDr;ksa dk iz;ksx djrs gq,] egkfuns'kd] fons'k O;kikj 
,rn~}kjk izfØ;k iqLrd 2015&2020 ds vk;kr fu;kZr izi= ¼,,u,Q½ 4d] 4M-] 4p] 4N] 4t vkSj 
4> esa la'kks/ku djrs gaSA  

2- la'kksf/kr vk;kr fu;kZr izi= bl lkoZtfud lwpuk ds lkFk layXu gSA  

bl lkoZtfud lwpuk dk izHkko% oLrq ,oa lsok dj ds dk;kZUo;u vkSj lhek 'kqYd izkf/kdkfj;ksa 
}kjk iksrynku fcy dh bZih izfr;ka tkjh ugha fd, tkus ds vkyksd esa izfØ;k iqLrd 2015&2020 ds 
vk;kr fu;kZr izi= ¼,,u,Q½ 4d] 4M-] 4p] 4N] 4t vkSj 4> esa la'kks/ku fd, x, gaSA  

 

vkyksd o/kZu prqosZnh] egkfuns'kd] fons'k O;kikj 
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,,u,Q&4 d,,u,Q&4 d,,u,Q&4 d,,u,Q&4 d    

+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/वा�ष�कवा�ष�कवा�ष�कवा�ष�क +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® i=/+É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA  
+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/+ÉÉÊOÉàÉ ÉÊ´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É tkjh djus BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ   

[+ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ £É®xÉä ºÉä {ÉcãÉä +ÉÉÉÊJÉ®ÉÒ àÉå ÉÊnªÉä MÉªÉä ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶É näJÉå] 

£ÉÉMÉ BÉE 

1 +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ  ¥ÉÉÄSÉ BÉEÉäb  

 

2 BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ (=ÉÊSÉiÉ 
Js.kh BÉEÉ SÉªÉxÉ BÉE®å)  

+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/वा�ष
क +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®/+É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ BÉEä ÉÊãÉA  
+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/+ÉÉÊOÉàÉ ÉÊ´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ 

<Ç-BÉEÉìàÉ ÉÊ´É´É®hÉ ºÉÆ. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉ®A BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® BÉEÉäb +ÉÉ®A {ÉEÉ.ºÉÆ. +ÉÉ®A {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ 

     

 

3 +ÉÉ®ºÉÉÒAàÉºÉÉÒ ºÉÆ. ÉÊnxÉÉÆBÉE VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ VÉ¤É iÉBÉE oS/k cè =i{ÉÉn, ÉÊVÉºÉBÉEä 
ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉEßiÉ cè 

     

 

4 Tkh,lVhvkbZ,u ÉÊVÉºÉ FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
{ÉEèBÉD]®ÉÒ/{ÉÉÊ®ºÉ® ÉÎºlÉiÉ cé =ºÉ FÉäjÉÉÒªÉ 
lhek”kqYd@th,lVh |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ  
{ÉiÉÉ 

{ÉEèBÉD]®ÉÒ/{ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ VÉcÉÆ BÉEä ÉÊãÉA 
´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉÉªÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè vkSj 
|ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® cè 

+ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
¶ÉÉJÉÉ BÉEÉäb 

    

 

5 +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEÉ 
¤ªÉÉè®É 

¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/<ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE 
{ÉEhb]ÅÉÆºÉ{ÉE® ºÉÆ./µÉEäÉÊb] 
BÉEÉbÇ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

¤ÉéBÉE A´ÉÆ ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ  £ÉÖMÉiÉÉxÉ 
BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ  
ÉÊiÉÉÊlÉ 

®ÉÉÊ¶É (�पय� àÉå) 
      

 

6 +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É-
AàÉAºÉAàÉ<Ç/+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ºÉÆ. 

VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ =i{ÉÉn ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉEßiÉ cè 

    

7 +ÉÉªÉÉiÉ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ {ÉkÉxÉ (¤ªÉÉè®ä BÉEä ÉÊãÉA, 
BÉEß{ÉªÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.37 BÉEÉ ºÉÆn£ÉÇ ãÉå) 

 

8 àÉÝãªÉ ´ÉßÉÊr (% àÉå)  
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£ÉÉMÉ JÉ    

9 ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn ºÉàÉÝc BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ& 

ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ BÉEä µÉEàÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEä 
iÉciÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ 

|ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.07 BÉEä 
iÉciÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ SÉÉcä 
iÉnlÉÇ àÉÉxÉnÆb {ÉcãÉä ºÉä cÉÒ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ 
ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä cÉä +ÉlÉ´ÉÉ xÉcÉÓ, ªÉÉÊn 
+ÉÉ´ÉänxÉ ¤ÉÉ®Æ¤ÉÉ® +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè iÉÉä AxÉºÉÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 
+ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ nsa 

ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä 
{Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.33 BÉEä iÉciÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ (®ixÉ A´ÉÆ 
vkHkw"k.k FÉäjÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

     

 

10 ÉÊxÉ¶ÉÖãBÉE ãÉÉMÉiÉ BÉEÉÒ fufoZf"V;ksaå BÉEÉÒ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉ »ÉÉäiÉ 

MÉxiÉBªÉ ºlÉÉxÉ/nä¶É BÉEÉ xÉÉàÉ àÉnÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É àÉÉjÉÉ +ÉxÉÖàÉÉÉÊxÉiÉ àÉÝãªÉ 

      

 
11. |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä iÉciÉ º´Énä¶ÉÉÒ °ó{É ºÉä |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ/¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ °ó{É ºÉä +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É&  

µ ÉEàÉ 
ºÉÆ. 

àÉn BÉEÉ ¤ ªÉ Éè®É  àÉn BÉ EÉ Ò 
iÉBÉEx ÉÉÒBÉ EÉÒ  
ÉÊ´ÉÉÊ¶É Þ"] iÉÉ AÄ/  
MÉÖhÉ´Ék É É 
+ÉÉÉ Ên  

+ ÉÉ<Ç] ÉÒºÉÉÒ 
(AS É Aº É) 
BÉEÉäb  

àÉÉ jÉ É  ªÉÝ+ÉÉä 
AàÉ 

ºÉÉÒ 
+ÉÉ<Ç 
A{ ÉE 
àÉÝã ªÉ  

(�. 
àÉå)  

ºÉÉÒ+ ÉÉ<Ç 
A{ ÉE à ÉÝãªÉ  
(àÉÖBÉDiÉ  
{ ÉÉÊ®´ÉiÉÇx ÉÉÒ ªÉ 
àÉÖp É àÉå )  

º ÉÉÒàÉÉ  
¶ ÉÖãBÉE ºÉ ä 
BÉÖ Eã É U Ý]  

+ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ BÉÖEãÉ ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE 
àÉÝãªÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ cÉä 

BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊBÉEA MÉA 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEÉ A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ/ 
A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® àÉÝãªÉ |ÉiªÉFÉ °ó{É 

ºÉä +ÉÉªÉÉiÉ 
BÉEä ÉÊãÉA  
|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ 
fufoZf"V;ksaå 
BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

º´Énä¶ÉÉÒ 
°ó{É ºÉä  
|ÉÉ{iÉ 
BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA  
|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ 
fufoZf"V;ksaå 
BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

â{ÉªÉä àÉå +ÉÉªÉÉiÉ 
BÉEÉÒ àÉÖpÉ 
àÉå 

+ÉàÉäÉÊ®BÉEÉÒ 
bÉìãÉ® àÉå 

â{ÉªÉä àÉå +ÉÉªÉÉiÉ 
BÉEÉÒ àÉÖpÉ 
àÉå 

+ÉàÉäÉÊ®BÉEÉÒ 
bÉìãÉ® àÉå 

                

 

12- |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉiÉ àÉnÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É: 

µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

àÉn BÉEÉ  
¤ªÉÉè® É 

àÉn B ÉEÉÒ 
iÉB ÉExÉÉÒBÉEÉÒ  
´ÉÉÊ¶É"]iÉÉA Ä/ 
MÉÖh É´Ék ÉÉ 
+ÉÉÉÊn 

+ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ 
(AS ÉAºÉ) 
BÉEÉäb 

àÉÉj ÉÉ  ªÉÝ+ÉÉä 
AàÉ 

A {ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ/
A {ÉE+ÉÉä+ÉÉ®  

àÉÝãªÉ (�. 
àÉå) 

A {ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ/ 
A {ÉE+ÉÉä+ÉÉ®  
àÉÝãª É (àÉÖB ÉDiÉ  
{ÉÉÊ® ´ÉiÉÇxÉÉÒªÉ 
àÉÖpÉ àÉå)  

 BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊBÉEA  MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEÉ 
A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ/A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® àÉÝãªÉ 

         â{ÉªÉä àÉå +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ 
àÉÖpÉ àÉå 

+ÉàÉäÉÊ®BÉEÉÒ 
bÉìãÉ® àÉå 

            

 
13. ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ¶ÉÖãBÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè =ºÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä iÉciÉ 
+ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç +ÉxªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É& 
 

µÉE àÉ ºÉÆ. +ÉÉ ªÉÉÉÊ iÉiÉ àÉn  º´Énä¶ÉÉÒ °ó{É ºÉä |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉn BÉDªÉÉ ¶ÉÖãBÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEÉ 
nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 
(cÉÄ/xÉcÉÓ) xÉÉàÉ  iÉBÉEx É ÉÒBÉEÉÒ  

fof’k”Vrk,a/  
MÉÖh É´Ék ÉÉ +ÉÉ ÉÊn  

àÉÉjÉÉ  ªÉÝ+ÉÉä 
AàÉ 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE 
àÉÝãªÉ 

x ÉÉàÉ   i ÉBÉEx É ÉÒBÉEÉ Ò 
fof’k”Vrk,a@MÉÖh É´Ék ÉÉ 
+ÉÉÉÊn  

àÉÉjÉÉ àÉÝãªÉ ¶ÉÖãBÉE +ÉnÉ BÉEÉÒ 
ÉÊBÉE cÖ<Ç ®ÉÉÊ¶É 
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 11114444.    दावा �कए गए अपिश
 ट का � यौरा :    
 

µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

+ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ àÉn {É® nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ अपिश� ट A´ÉÆ 
+ÉÉèÉÊSÉiªÉ 

º´Énä¶ÉÉÒ °ó{É ºÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA MÉA àÉn {É® nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ अपिश� ट 
A´ÉÆ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ 

 +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ  िनिवि�य�  
BÉEÉ xÉÉàÉ 

nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ अपिश� ट (ªÉÉÊn 
ÉÊxÉ´ÉãÉ n® ÉÊxÉ´ÉãÉ, gks 
rks िवशेष °ó{É ºÉä 
=ããÉäJÉ BÉE®å)  

ªÉÝ+ÉÉäAàÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ º´Énä¶ÉÉÒ °ó{É ºÉä  
|ÉÉ{iÉ िनिवि�य� 
BÉEÉ xÉÉàÉ 

nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ अपिश� ट 
(ªÉÉÊn ÉÊxÉ´ÉãÉ n® ÉÊxÉ´ÉãÉ, 
gks rks ÉÊ´É'ks"k °ó{É ºÉä 
=ããÉäJÉ BÉE®å) 

ªÉÝ+ÉÉäAàÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ 

         

* ªÉÉÊn ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ cé, BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉÉä +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ* 
 
15. okf”kZd +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ºÉÉÊciÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ({ÉjÉÉå) +ÉÉè® =xÉBÉEä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É 
{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 
 
(BÉE) VÉcÉÄ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉÝãÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉ<Ç cè& 
 

µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉjÉ ºÉÆ. 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉjÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE 
àÉÝãªÉ (#.) 

A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ 
àÉÝãªÉ (#-) 

{ÉÝ®ä ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ  
nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ  

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉÒ    
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉs 
ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉEÉå uÉ®É =~ÉªÉä MÉªÉä 
BÉEnàÉ àÉÉjÉÉ ´ÉÉ® àÉÝãªÉ ´ÉÉ® 

         

 
(JÉ) VÉcÉÄ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ ºÉàÉÉ{iÉ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè& 
 

µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉjÉ ºÉÆ. 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE 
àÉÝãªÉ (#.) 

A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ 
(#.) 

{ÉÝ®ä ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ  
nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ  

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉÒ   +É´ÉÉÊvÉ 
BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

àÉÉjÉÉ ´ÉÉ® àÉÝãªÉ ´ÉÉ® 

        

 
16. {ÉÝ´ÉÇ´ÉiÉÉÔ iÉÉÒxÉ foRrh; o’kksZa ¼iSjk 4-07 vFkok okf’kZd vfxze izkf/kdkj i= ds rgr vkosnu ds ekeyksa esa½ àÉå ÉÊBÉEA MÉA 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/àÉÉxªÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå (+ÉxiÉ®´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ) BÉEÉ ¤ªÉÉè®É: 
 

foRrh; o”kZ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ {ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ¶ÉÖãBÉE 
àÉÝãªÉ (BÉE®Éä½ â.. àÉå) 

àÉÉxªÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEÉ A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® àÉÝãªÉ 
(BÉE®Éä½ â.. àÉå) 

BÉÖEãÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ fu”iknu  
(BÉE®Éä½ â.. àÉå) 

    

  

17 (BÉE) okf”kZd +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉÒ 
cBÉEnÉ®ÉÒ (â..) 

 

(JÉ) àÉÉèVÉÝnÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ o”kZ BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉcãÉä ºÉä |ÉÉ{iÉ okf”kZd 
+ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉ ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ  
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 18. àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ gÉähÉÉÒ (+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/<Ç+ÉÉäªÉÝ/<ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/<Ç{ÉÉÒºÉÉÒVÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ªÉÉ +ÉxiÉ®´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ) 
ds rgr fd, x, fu;kZr BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉä BÉEß{ÉªÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å: 
 

ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä 7.02 {Éè®É BÉEä iÉciÉ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ izkIrdrkZ dk 
th,lVhvkbZ,u 

+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ ºÉÖ{ÉÖnÇMÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ 

    

 
19. +ÉÉÊOÉàÉ ÉÊ´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É/+É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, BÉEß{ÉªÉÉ ¤ªÉÉè®É |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å: 
 

 +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
ºÉÆ. +ÉÉè® VÉÉ®ÉÒ cÉäxÉä 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ({ÉcãÉä ºÉä 
VÉÉ®ÉÒ àÉÉàÉãÉä àÉå) 

vfxze izkf/kdkj 
i=@Mh,QvkbZ, /kkjd ds 
izkIrdrkZ bdkbZ dk 
th,lVhvkbZ, vkSj irk tgka 
fufof’V;ka lalkf/kr dh 
tk,axh 

º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE BÉEä xÉÉàÉ 
(xÉÉàÉÉå)/{ÉkÉÉ ({ÉkÉä)/+ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ 
BÉEÉäb@th,lVhvkbZ,u 
VÉcÉÄ ºÉä àÉnå |ÉÉ{iÉ BÉEÉÒ 
VÉÉxÉÉÒ cè 

º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE/ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉ FÉäjÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

+ÉÉÊOÉàÉ ÉÊ´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É     

+É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ     

 
 
20. ªÉÉÊn àÉnå +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉ ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè, BÉEß{ÉªÉÉ ¤ªÉÉè®É |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å: 

 

ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ uke  

ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ  

ªÉÉÊn ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE cè, iÉÉä BÉEß{ÉªÉÉ +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ ºÉÆ. 
BÉEÉä  fufnZ”V BÉEÉÒÉÊVÉA  

 

lgk;d fofuekZrk dk th,lVhvkbZ,u  

AàÉAºÉAàÉ<Ç/+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ/+ÉÉ<ÇAãÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ºÉÆ. +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉè® 
ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEä AàÉAºÉAàÉ<Ç/+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ/+ÉÉ<ÇAãÉ {É® 
i”̀~ÉÆÉÊBÉEiÉ =i{ÉÉn 

 

 
?kks”k.kk?kks”k.kk?kks”k.kk?kks”k.kk -´ÉSÉxÉ¤ÉriÉÉ 

 

àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE: 
1. <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ÉÊ´É´É®hÉ àÉä®ÉÒ/càÉÉ®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ +ÉÉè® ~ÉÒBÉE cé iÉlÉÉ <ºÉºÉä BÉÖEU 

£ÉÉÒ UÖ{ÉÉªÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉäBÉEÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ MÉãÉiÉ ªÉÉ ZÉÝ~ÉÒ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä càÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ nhbÉiàÉBÉE 
BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÖMÉiÉxÉä {É½ ºÉBÉEiÉä cé VÉèºÉä ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä *  

2. ÉẾ Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä iÉciÉ ¤ÉxÉä ÉÊxÉªÉàÉÉå ´É 
+ÉÉnä¶ÉÉå, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1992 BÉEä iÉciÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ 
{ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cÝÄ/ãÉäiÉä cé *  

3. BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ® (ºÉÉZÉÉÒnÉ®Éå)/ÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå) BÉEiÉÉÇ/{ÉEàÉÇ BÉEÉ xªÉÉºÉÉÒ/BÉEà{ÉxÉÉÒ,VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ 
{ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉå º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ® (ºÉÉZÉÉÒnÉ®Éå) /ÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå) BÉEiÉÉÇ/xªÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ cè VÉÉä ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉÉãÉªÉ 
BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå |ÉÉÊiÉBÉÝEãÉ cè ªÉÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ ºÉÝSÉÉÒ àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè*   
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4. àÉéxÉä/càÉxÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ 2004-09 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 BÉEÉÒ ifjf’k”V 3 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 

ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÝSÉÉÒ BÉEÉ +É´ÉãÉÉäBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉn(àÉnå) <ºÉ ºÉÝSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cé 
+ÉÉè® àÉé/càÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE JÉhb 1 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEä 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ näiÉÉ cÝÄ/näiÉä cé SÉÉcä ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä ÉÊVÉºÉBÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ àÉn BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè * (®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊcººÉä BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn ºBÉEÉäàÉä] àÉn BÉEä ÉÊãÉA 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ)*  

5. àÉé/càÉ àÉÉxÉnhb ºÉÉÊàÉÉÊiÉ (AxÉ ºÉÉÒ) BÉEä uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉnhb BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉåMÉä iÉlÉÉ +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä àÉÉxÉnhb 
 ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉnhb ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ fufof”V;ksa {É® VÉàÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ ºÉÉÒàÉÉ 
 ¶ÉÖãBÉE (ªÉlÉÉ +ÉÉÊvÉºÉÝÉÊSÉiÉ) ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä xÉBÉEn °ó{É àÉå VÉàÉÉ BÉE®xÉÉ cÉäMÉÉ (ÉÊºÉ{ÉEÇ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.07 BÉEä iÉciÉ 
 +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ãÉÉMÉÝ)*  
 

6. +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn, BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ xÉcÉÓ 
cè * 

7. ÉÊBÉE àÉéxÉä/càÉxÉä +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ |ÉÉä{ÉEÉ<ãÉ BÉEÉ AAxÉA{ÉE-1 +É{Ébä] BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè* 

8. càÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉÉå (ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ): (i) ºÉÉÒàÉÉ ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962, (ii) BÉEäxpÉÒªÉ 
=i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1944, (iii) ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ A´ÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992, +ÉÉè®  (iv) ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ 
|É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1999, (v) ÉÊ´Énä¶Éh àÉÖpÉ ºÉÆ®FÉhÉ, iÉºBÉE®ÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ ®ÉäBÉElÉÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974JÉ BÉEä iÉciÉ nÆÉÊbiÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

9. ÉẾ Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 9.06 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ?kks”k.kk BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA       
|ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cÝÄ *  

 
 ºlÉÉxÉ       +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®    

 ÉÊnxÉÉÆBÉE       xÉÉàÉ     
        {ÉnxÉÉàÉ 

        BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉiÉÉ 

        {ÉEÉäxÉ 

        +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ {ÉiÉÉ 

        <Ç àÉäãÉ 
 

+ÉÉ´ÉänBÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶É 
 

BÉEß{ÉªÉÉ ºBÉEÉÒàÉ ftlds rgr vkosnu Hkjk tk jgk gS] ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.04, 4.30, 4.31, 4.32, 4.45 
+ÉÉè® 4.85 näJÉå 

 
1. +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä´ÉãÉ ÉÊbÉÊVÉ]ãÉ cºiÉÉFÉ® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ +ÉÉxÉãÉÉ<xÉ VÉàÉÉ BÉE®åMÉä*   
 
2. +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEÉä ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ µÉEàÉ ºÉÆ. 4 {É® ºÉÆMÉiÉ ¤ªÉÉè®É n¶ÉÉÇxÉÉ cÉäMÉÉ ªÉÉÊn AäºÉÉÒ ªÉÝÉÊxÉ]Éå BÉEÉ BÉEäxpÉÒªÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ  àÉå 

{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ xÉcÉÓ £ÉÉÒ cÉä/{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ £ÉÉÒ cÉä*  
 
3. VÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉÒ vif’k”V BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä +ÉÉè® fufof”V;ka ÉÊxÉ´ÉãÉ-n®-ÉÊxÉ´ÉãÉ +ÉÉvÉÉ® {É® cÉä AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå 
 ,,u,Q ds µÉEàÉ.ºÉÆ. 14 BÉEä ºÉÆMÉiÉ BÉEÉãÉàÉ àÉå <ºÉBÉEÉ fof’k”V °ó{É ºÉä =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* 
 
4. ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE +ÉÉè® ¤ªÉÉVÉ BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ, ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É ¤ÉfÃÉxÉä cäiÉÖ +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä, BÉDãÉÉË¤ÉMÉ cäiÉÖ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉä VÉèºÉä    
 |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE uÉ®É =~ÉA MÉA BÉEnàÉÉå BÉEÉä ,,u,Q ds µÉE.ºÉÆ. 15(BÉE) BÉEä BÉEÉãÉàÉ àÉå 
 n¶ÉÉÇxÉÉ cÉäMÉÉ*  



¹Hkkx Iµ[k.M 1º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 7 

 
+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA& 
 
1. ifjf’k”V  2] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEä ºÉ¤ÉÝiÉ BÉEä °ó{É ºÉä ¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/<ÇA{ÉE]ÉÒ/µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ BÉEä  ¤ªÉÉè®ä* 
 
2. BÉEß{ÉªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ +É{ÉãÉÉäb BÉE®å: 
 

I. okf”kZd +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå : 

BÉE.  Ifjf’k”V 5JÉ àÉå ÉÊnA MÉA |É{ÉjÉ àÉå ºÉxÉnÉÒ ãÉäJÉÉBÉEÉ®/ãÉÉMÉiÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®@dEiuh lfpo uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ °ó{É ºÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ    
ÉÊ{ÉUãÉä foRrh; o”kZ àÉå ÉÊBÉEªÉä MÉªÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ* 

JÉ. +ÉÉ´ÉänBÉE {ÉEàÉÇ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉªÉÇ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉÒ º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ  |ÉÉÊiÉ* 

II. +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ vÉÉ®BÉE BÉEÉä +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +É´ÉèvÉiÉÉ {ÉjÉ ¼i=ksa½* iÉlÉÉÉÊ{É, ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/àÉÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® vUroZrhZ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉä +É{ÉxÉÉxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +É´ÉèvÉiÉÉ {ÉjÉ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉä fuf”Ø; 
BÉE®xÉä BÉEä ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

 
 III. àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå: 
 (i) +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå (ii) <Ç{ÉÉÒºÉÉÒVÉÉÒ +ÉÉè® (iii) <Ç+ÉÉäªÉÝ/<ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ
 ªÉÝÉÊxÉ]Éå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ& 
 
3. +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/okf”kZd +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä iÉciÉ <ÇÆvÉxÉ BÉEä +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉä +É{ÉãÉÉäb BÉE®å: (iÉnlÉÇ àÉÉxÉnÆb BÉEä ÉÊãÉA okf”kZd +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
+ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.07 BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEä +ÉÉÊOÉàÉ  |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉä UÉä½BÉE®): 

 BÉE. ÉÊ´ÉÉÊxÉfnZ”V <ÇÆvÉxÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉ¤Ér fo|qr ºÉÆªÉÆjÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉtÉÖiÉ (+ÉÉ{ÉÝÉÍiÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1948 BÉEÉÒ  vÉÉ®É 
44 BÉEä iÉciÉ ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ (®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ¤ÉÉäbÇ ªÉÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ÉÊxÉMÉàÉ ªÉÉ  ÉẾ ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE +ÉÉªÉÉäMÉ) uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ VÉ¤É iÉBÉE ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ¤ÉÉäbÇ uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEÉä fons’kksa °ó{É ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ xÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ 
MÉªÉÉ cÉä; +ÉÉè® 

 JÉ. ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉxÉä +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä, ºÉä +ÉÉ¤Ér ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆªÉÆjÉ SÉÉãÉÝ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉä  ´ÉÉãÉä 
{ÉjÉ BÉEÉÒ º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ VÉÉA* 

 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ & BÉEä́ ÉãÉ AäºÉä <ÇÆvÉxÉ (<ÇÆvÉxÉÉå) BÉEä +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEÉ =BÉDiÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ {ÉjÉ àÉå fo’ks”k °ó{É ºÉä 
 =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  
 
4. |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.07 BÉEä iÉciÉ VÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ +É{ÉãÉÉäb BÉE®å:  
 BÉE. {ÉÉÊ®ÉÊ’k”V-4b. BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉÝSÉxÉÉ* 
 JÉ. ºÉxÉnÉÒ ãÉäJÉÉBÉEÉ®/ãÉÉMÉiÉ ãÉäJÉÉBÉEÉ®/FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ °ó{É  ºÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊ{ÉUãÉä  

3 ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ o”kksZa BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ/ºÉcÉªÉBÉE/ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEä =i{ÉÉn +ÉÉè® JÉ{ÉiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÆBÉE½ä* 
 
5. VÉcÉÄ ºÉÝSÉxÉÉ/+ÉÉÆBÉE½ä +ÉÉ´ÉänBÉE ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ cè BÉEß{ÉªÉÉ ´ÉcÉÄ 'ãÉÉMÉÝ xÉcÉÓ' ÉÊãÉJÉå* 
 
6- Ldhe ds fy, fofufnZ’V fons”k O;kikj uhfr vFkok izfØ;k iqLrd esa ;Fkk fofufnZ’V dksbZ Hkh vU; nLrkostA 
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+ÉÉªÉÉiÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ |É{ÉjÉ 4b. 
MÉè®-=ããÉÆPÉxÉBÉEÉ®ÉÒ (AxÉ+ÉÉ<Ç) |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä VÉÉÊ®A ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌàÉiÉ भेषभेषभेषभेषVÉ =i{ÉÉn cäiÉÖ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ/+ÉÉÊOÉàÉ     

ÉÊ´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É (A+ÉÉ®+ÉÉä)/+É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 
 
(BÉEß{ÉªÉÉ +ÉÉìxÉãÉÉ<xÉ +ÉÉ´ÉänxÉ {ÉjÉ £É®xÉä ºÉä {ÉcãÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.18 +ÉÉè® <ºÉ AAxÉA{ÉE BÉEä +ÉÆiÉ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊn¶ÉÉÉÊxÉnæ¶ÉÉå 

BÉEÉä näJÉå) 
 

£ÉÉMÉ BÉE 
 

1. +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ ºÉÆ.  ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉäb  

 
2 +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ  

<ÇBÉEÉìàÉ ºÉÆn£ÉÇ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ  BÉEÉä VÉàÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ  +ÉÉ®A {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. +ÉÉ®A {ÉEÉ<ãÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

      

 
3 +ÉÉ®ºÉÉÒAàÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ÉÊxÉMÉÇàÉ BÉE®xÉä 

´ÉÉãÉÉ         
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

´ÉèvÉiÉÉ +É´ÉÉÊvÉ  =i{ÉÉn ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
cè 

     

 

4 th,lVhvkbZ,u FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ lhek ¶ÉÖãBÉE@ 
th,lVh |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä 
FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ BÉEÉ®JÉÉxÉÉ/ 
{ÉÉÊ®ºÉ® ÉÎºlÉiÉ cè, BÉEÉ {ÉiÉÉ 

BÉEÉ®JÉÉxÉÉ/{ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ VÉcÉÄ 
´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ +ÉÉªÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
cè +ÉÉè®  =ºÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEÉ 
|ÉºiÉÉ´É cè*  
 

+ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ BÉEä 
BÉEÉäb +ÉxÉÖºÉÉ® 
¶ÉÉJÉÉ BÉEÉäb 

    

 

5 +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEÉ ¤ªÉÉè®É ¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/                 
<ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE ÉÊxÉÉÊvÉ  
+ÉÆiÉ®hÉ ºÉÆ0/µÉEäÉÊb] 
BÉEÉbÇ  

¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ            
xÉÉàÉ VÉcÉÄ 
+ÉÉc®hÉ  ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ          
cé, ªÉÉÊn ãÉÉMÉÝ cÉä  

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ 
{ÉrÉÊiÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉ ®ÉÉÊ¶É (#{ÉA àÉå) 

      

 

6 +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É- 
AºÉAºÉ,ebZ/vkbZ,y@+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ 
{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ  

ÉÊxÉMÉÇàÉ BÉEiÉÉÇ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  
Ò 

ÉÊxÉMÉÇàÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ =i{ÉÉn ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA 
{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè  
 

    

 

7 |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.37 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉ {ÉkÉxÉ ¼vk;kr ds mn~ns”; 
gsrq½ 

 àÉÝãªÉ´ÉvÉÇxÉ (|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉå)  
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£ÉÉMÉ JÉ 

  

8. +ÉÉ´ÉäÉÊniÉ +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ BÉÖEãÉ ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ 

i.   #i, esa  

ii.  +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÖpÉ àÉå 

iii.  +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ bÉìãÉ® àÉå 

 
9. BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ BÉÖEãÉ A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ/A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® àÉÝãªÉ 

 i.   #i,  àÉå    

 ii.  ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉÒ àÉÖpÉ àÉå    

 iii.  +ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ bÉìãÉ® àÉå    

 
10. +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ nä¶É (MÉÆiÉBªÉ nä¶É): 
 
11. BÉDªÉÉ =i{ÉÉn cäiÉÖ JÉÉtÉ A´ÉÆ औषvÉ |É¶ÉÉºÉxÉ/+ÉÉªÉÉiÉBÉE nä¶É BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ |ÉÉ{iÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 
cè& cÉÄ/xÉcÉÓ*  
 
12. |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®-{ÉjÉ BÉEä iÉciÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É& 
 

µÉE. 
ºÉÆ. 

´ÉºiÉÖ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ oLrq dh rduhdh 
fo’ks”krk,a@xq.koÙkk vkfn 

vkbZVhlh 
¼,p,l½ dksM 

Ekk=k Ekkiu BÉEÉÒ 
<BÉEÉ<Ç 

,Qvksch@,Q 
vksvkj ewY; 
¼#i, esa½ 

,Qvksch@,Q 
vksvkj ewY; 
¼#i, esa½ ¼eqDr 
:Ik ls 
ifjorZuh; eqnzk 
esa½ 

        

 
13. ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn cäiÉÖ ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ +ÉlÉ´ÉÉ iÉnlÉÇ àÉÉxÉnÆb& 
 
i. BÉDªÉÉ =i{ÉÉn BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè& cÉÄ/xÉcÉÓ 
 ªÉÉÊn cÉÄ, iÉÉä  ¤ÉiÉÉAÆ ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ µÉEàÉ ºÉÆ.: ____________. 
ii. iÉnlÉÇ àÉÉxÉnhb ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊBÉEA MÉA cé: cÉÄ/xÉcÉÓ 
 ªÉÉÊn cÉÄ, iÉÉä ¤ÉiÉÉAÆ: 
  AxÉºÉÉÒ ¤Éè~BÉE ºÉÆ.: ______________. 

  AxÉºÉÉÒ ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ: ______________. 

  ´ÉÉn ºÉÆ.: ______________. 

14. |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä iÉciÉ ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ :Ik ls +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 
µÉE. 
ºÉÆ. 

´ÉºiÉÖ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É oLrq dh rduhdh 
fo’ks”krk,a@xq.koÙkk vkfn 

vkbZVhlh 
¼,p,l½ dksM 

xq.koÙkk ehfVªd 
bdkb;ksa esa 

lhvkbZ,Q 
ewY; ¼#i, 
esa½ 

lhvkbZ,Q ewY; 
¼eqDr :Ik ls 
ifjorZuh; eqnzk esa½ 

ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE 
ºÉä BÉÖEãÉ 
UÝ] 
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15. +ÉxªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É ÉÊVÉºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè iÉlÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ +ÉÉªÉÉiÉ/JÉ®ÉÒn |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ 
ºjÉÉäiÉÉå ºÉä BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè +ÉÉè® ¶ÉÖãBÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ãÉÉ£É |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä cé (ªÉÉÊn ¶ÉÖãBÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ãÉÉ£É BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, iÉÉä 
<ºÉä xÉ £É®å): 
 

µÉE.ºÉÆ. +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ ´ÉºiÉÖ  º´Énä¶É àÉå JÉ®ÉÒnÉÒ MÉ<Ç ´ÉºiÉÖ 

xÉÉàÉ, iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ    
fo’ks”krk,a/MÉÖhÉ´ÉkÉÉ 
+ÉÉÉÊn 

àÉÉjÉÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE <BÉEÉ<Ç 
àÉå  

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ xÉÉàÉ, iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ    
fo’ks”krk,a/MÉÖhÉ´ÉkÉÉ 
+ÉÉÉÊn 

àÉÉjÉÉ àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE <BÉEÉ<Ç 
àÉå  

àÉÝãªÉ 

      

 
16. {ÉcãÉä cÉÒ VÉÉ®ÉÒ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ({ÉjÉÉå) BÉEä |ÉÉÊiÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ ¤ªÉÉè®É& 

µÉE.ºÉÆ. |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ºÉÆ. |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉÒ 
iÉÉ®ÉÒJÉ 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ  
¼#i,½ 

{ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ 
àÉÝãªÉ  
¼#i,½ 

{ÉÝ®É ÉÊBÉEA MÉA 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ 
|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ  nÉÉÊªÉi´É     
+É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ 
BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

     àÉÉjÉÉ´ÉÉ® àÉÝãªÉ´ÉÉ®  

        

 
17. iwoZ iwoZ iwoZ iwoZ 3 ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ o”kksZa o”kksZa o”kksZa o”kksZa àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/ekU; ÉÊxÉªÉÉÇiÉ (àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÊiÉÇªÉÉå ºÉÉÊciÉ) BÉEÉ ¤ªÉÉè®É& 
 

ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ o”kZ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ 
(BÉE®Éä½ °ó{ÉA àÉå)  

àÉÉxªÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEÉ A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® 
àÉÝãªÉ (BÉE®Éä½ °ó{ÉA àÉå)  

BÉÖEãÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ fu”iknu  
(BÉE®Éä½ #i, àÉå)  

    

 
18. A+ÉÉ®+ÉÉä/+ÉàÉÉxªÉBÉE®hÉ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä cäiÉÖ +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå BÉEß{ÉªÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å: 
 

i.   +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ºÉÆ.: 

ii.  +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ: 

iii. º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE BÉEÉ/BÉEä xÉÉàÉ ÉÊVÉºÉºÉä ´ÉºiÉÖAÄ JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè: 

iv. º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE BÉEÉ {ÉiÉÉ/BÉEä {ÉiÉä VÉcÉÄ ls ´ÉºiÉÖAÄ JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè:   

v.  º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE BÉEÉ th,lVhvkbZ,u: 

vi.  Lons”kh mRiknd dk {ks=h; izkf/kdkjh 

vii. º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE BÉEÉ {ÉiÉÉ/BÉEä {ÉiÉä VÉcÉÄ ´ÉºiÉÖAÄ JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉxÉÉÒ cè:     
BÉE. {ÉßlÉBÉE ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ& 
JÉ. JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉxÉÉÒ ´ÉÉãÉÉÒ {ÉßlÉBÉE ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ& 
MÉ. JÉ®ÉÒnÉÒ VÉÉxÉÉÒ ´ÉÉãÉÉÒ {ÉßlÉBÉE ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉ àÉÝãªÉ& 

 
?kks”k.kk?kks”k.kk?kks”k.kk?kks”k.kk/´ÉSÉxÉ¤ÉriÉÉ 

 
àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kkks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE:  
 
1.       <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnªÉä MÉªÉä ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ÉÊ´É´É®hÉ àÉä®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ +ÉÉè® ºÉcÉÒ cé +ÉÉè® <ºÉàÉå BÉÖEU 
 £ÉÉÒ ÉÊU{ÉÉªÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉäBÉEÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ MÉãÉiÉ ªÉÉ ZÉÝ~ÉÒ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä àÉÖZÉä/ càÉå 
 BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ nhbÉiàÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÖMÉiÉxÉä {Éb ºÉBÉEiÉä cé VÉèºÉä ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ 
 +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä *  
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2.     càÉ ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1992 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå iÉlÉÉ ÉÊ´Énä¶É 
 BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, |ÉÉÊµÉEªÉÉ-{ÉÖºiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉä 
 ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE°óÄMÉÉ/BÉE®åMÉä*   
 
3.    {ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ®/ÉÊxÉnä¶ÉBÉE/BÉEiÉÉÇ/xªÉÉºÉÉÒ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉå        
 º´ÉÉàÉÉÒ//ºÉÉZÉÉÒnÉ®/ÉÊxÉnä¶ÉBÉE/BÉEiÉÉÇ BÉEä °ó{É àÉå ºÉà¤Ér xÉcÉÓ cè VÉÉä bÉÒVÉÉÒA{ÉE]ÉÒ BÉEä ºÉààÉÖJÉ vªÉÉxÉ àÉå +ÉÉªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 
 ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ ºÉÝSÉÉÒ àÉå cè * 
  
4.      àÉéxÉä/càÉxÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEÉ +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ, 2004-09 BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 BÉEä  ifjf’k”V  3 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 

ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÝSÉÉÒ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ àÉn (àÉnå)/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉn(àÉnå) <ºÉ  ºÉÝSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ 
+ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® àÉé/càÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE  JÉhb-1 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 
ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ näiÉÉ cÝÄ/näiÉä cé SÉÉcä ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä<Ç 
£ÉÉÒ cÉä ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉn BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè* (ºBÉEÉäàÉä] àÉn cäiÉÖ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉÒ 
ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ £ÉÉMÉ BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ) * 

 
5.      £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE uÉ®É ªÉlÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ +É´ÉÉÊvÉ ºÉä +ÉÉMÉä xÉ BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ  
 +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉä BÉEÉä<Ç +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* 
  
6.      àÉéxÉä/càÉxÉä +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ BÉEÉÒ |ÉÉä{ÉEÉ<ãÉÉå BÉEÉs AAxÉA{ÉE-1 àÉå +ÉtÉiÉxÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè*  
 
7. càÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ): (i) ºÉÉÒàÉÉ ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962, (ii) BÉEäxpÉÒªÉ 

=i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1944, (iii) ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ A´ÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992, +ÉÉè®  (iv) ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ 
|É¤ÉÆvÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1999, (v) ÉÊ´Énä¶É àÉÖpÉ ºÉÆ®FÉhÉ, iÉºBÉE®ÉÒ MÉÉÊiÉÉẾ ÉÉÊvÉ ®ÉäBÉElÉÉàÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1974JÉ BÉEä iÉciÉ nÆÉÊbiÉ xÉcÉÓ 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

 
8. àÉé xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä {Éè®É 9.06 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® <ºÉ ?kks”k.kk BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊvÉBÉEßiÉ cÝÄ*   
 
 
ºlÉÉxÉ  :                                              
ÉÊnxÉÉÆBÉE :                     +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®   
                                                                                   xÉÉàÉ                    

                 {ÉnxÉÉàÉ 
                  BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉiÉÉ 
                  +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ {ÉiÉÉ 

                  <Ç àÉäãÉ 
                           {ÉEÉäxÉ (BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ): 

    
vkosndksa gsrq fn’kkfunsZ’kvkosndksa gsrq fn’kkfunsZ’kvkosndksa gsrq fn’kkfunsZ’kvkosndksa gsrq fn’kkfunsZ’k    

¼Ñi;k izfØ;k iqLrd dk iSjk 4] 18] 4] 19 vkSj 4¼Ñi;k izfØ;k iqLrd dk iSjk 4] 18] 4] 19 vkSj 4¼Ñi;k izfØ;k iqLrd dk iSjk 4] 18] 4] 19 vkSj 4¼Ñi;k izfØ;k iqLrd dk iSjk 4] 18] 4] 19 vkSj 4----20 ns[ksa½20 ns[ksa½20 ns[ksa½20 ns[ksa½    
+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ cäiÉÖ& 
 
1. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊbÉÊVÉ]ãÉ cºiÉÉFÉ® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä +ÉÉìxÉãÉÉ<xÉ £É®xÉÉ cÉäMÉÉ*  
 
2. ªÉÉÊn +ÉÉ® ºÉÉÒ AàÉ ºÉÉÒ BÉEÉ +ÉtÉiÉxÉ AAxÉA{ÉE-1 àÉå {ÉcãÉä cÉÒ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä <ºÉBÉEÉ ¤ªÉÉè®É ÉÊnA VÉÉxÉä BÉEÉÒ         
 +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè*  
 
3.    ¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/<ÇA{ÉE]ÉÒ/µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¤ªÉÉè®É VÉÉä {ÉÉÊ®ÉÊ¶É� ट  2] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEä £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ ºÉÉFªÉ |ÉºiÉÖiÉ 
 BÉE®iÉÉ cÉä*  
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4. +ÉxªÉ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ vÉÉ®BÉE BÉEÉä +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå àÉÝãÉ +ÉàÉÉxªÉBÉE®hÉ {ÉjÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ FÉäjÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
 BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ/ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä* iÉlÉÉÉÊ{É, ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/àÉÉxÉn ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉä àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ÉÊBÉEA 
 VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå AäºÉä +ÉàÉÉxªÉBÉE®hÉ {ÉjÉÉå BÉEÉä +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä àÉÉäSÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*  
 
5. +ÉÉÊvÉBÉEßiÉ <ÆVÉÉÒÉÊxÉªÉ® (®ºÉÉªÉxÉ) BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ VÉÉä ifjf’k”V 4~ àÉå ÉÊnA MÉA |ÉÉ°ó{É àÉå BÉESSÉä àÉÉãÉ BÉEÉÒ fufof’k”V       
 +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÝ®É BÉE®iÉÉ ह�* 
 
6. =i{ÉÉn BÉEä ÉÊãÉA JÉÉtÉ A´ÉÆ vkS”k/k |É¶ÉÉºÉxÉ/+ÉÉªÉÉiÉ nä¶É (MÉÆiÉBªÉ nä¶É) BÉEä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉÉàÉBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ ºÉä |ÉÉ{iÉ 
 +ÉxÉÖàÉÉänxÉ {ÉjÉ BÉEÉÒ ABÉE º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ*  
 
7. AäºÉä àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÄ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä iÉciÉ <ÇÆvÉxÉ BÉEä +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉÄMÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè&  
 

BÉE. fof’k”V <ÇÆvÉxÉ {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉEèÉÎ{]´É ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆªÉÆjÉ BÉEä ºÉÆºlÉÉ{ÉxÉ cäiÉÖ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ (+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1948 BÉEÉÒ vÉÉ®É 44 BÉEä 
iÉciÉ ºÉFÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ (ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ÉÊxÉMÉàÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ +ÉÉªÉÉäMÉ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ 
+ÉÉªÉÉiÉBÉE BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ ¤É¶ÉiÉæ ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ¤ÉÉäbÇ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊ¶É
 ट  °ó{É ºÉä <ºÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ UÝ] 
xÉ ÉÊàÉãÉÉÒ cÖ<Ç cÉä& iÉlÉÉ 

 
 JÉ. ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ {ÉjÉ VÉÉ®ÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè, ºÉä BÉEèÉÎ{]´É ÉÊ´ÉtÉÖiÉ ºÉÆªÉÆjÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä 
 ºÉÝÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä {ÉjÉ BÉEÉÒ º´É|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉä |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè* 
 
 ÉÊ]{{ÉhÉÉÒ& BÉEä´ÉãÉ =ºÉÉÒ/=xcÉÓ/<ÇÆvÉxÉ/<ÇÆvÉxÉÉå BÉEä +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä/ÉÊVÉxcä =BÉDiÉ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ àÉå fofufnZ”V  
 ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 
8. VÉcÉÄ £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÝSÉxÉÉ/+ÉÉÄBÉE½å ãÉÉMÉÝ xÉcÉÓ |ÉiÉÉÒiÉ cÉå, ´ÉcÉÄ BÉEß{ÉªÉÉ ãÉÉMÉÝ xÉcÉÓ ÉÊãÉJÉå* 
 

A AxÉ A{ÉE - 4SÉ 
 

+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉẾ ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ/MÉè® ¤ÉxvÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ ds fy, vkosnu 
[ BÉßE{ÉªÉÉ +ÉÉxÉãÉÉ<xÉ +ÉÉ´ÉänxÉ £É®xÉä ºÉä {ÉÝ´ÉÇ +ÉÆiÉ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶É näJÉå] 

 

1 +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ  ¥ÉÉÄSÉ BÉEÉäb  
 

2 +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE/ ºÉÆªÉÉäVÉxÉ 
¶ÉÖãBÉE ÉÊ´É´É®hÉ 

¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/ <ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE 
ÉÊxÉÉÊvÉ +ÉÆiÉ®hÉ ºÉÆ. 

¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä 
xÉÉàÉ vkgfjr cè 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ 
iÉ®ÉÒBÉEÉ 

ÉÊnxÉÉÆBÉE ®ÉÉÊ¶É (â.. àÉå) 

      

3.     ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉäÉÊniÉ cè: foeqfDr (<Ç +ÉÉä bÉÒ ºÉÉÒ)/xÉÉä ¤ÉÉhb |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ (¤ÉÉìb ºÉä UÝ])% 

4.    VÉÉä ãÉÉMÉÝ xÉcÉÓ cÉä =ºÉä BÉEÉ] nå  
i. +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆ. 
  VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ      

ii. ºÉÉÒ +ÉÉ<Ç A{ÉE àÉÝãªÉ  

    BÉE. £ÉÉ®iÉÉÒªÉ âó{ÉA àÉå         
   JÉ. àÉÖBÉDiÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ àÉå  

iii. ãÉMÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É   

     BÉE. £ÉÉ®iÉÉÒªÉ âó{ÉA àÉå  
    JÉ. àÉÖBÉDiÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ àÉå  



¹Hkkx Iµ[k.M 1º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 13 

 
iv. ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É +É´ÉÉÊvÉ  

   BÉE. |ÉÉ®ÉÎà£ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ  
   JÉ. c<kbZ xbZ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ  

v. ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ =i{ÉÉn  

vi. àÉÉxÉnhb ÉÊ´É´É®hÉ  

   BÉE. ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ BÉEÉÒ µÉE.ºÉÆ. ( ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ àÉÉxÉnÆbÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå )  
   JÉ. cSBd ºÉÆ.] ÉÊiÉÉÊlÉ] ekunaM lfefr dk ekeyk la[;k ÉÊVÉºÉ BÉEä uÉ®É 
àÉÉxÉnÆbÉå BÉEÉÒ iqf”V BÉEÉÒ MÉ<Ç cè*  ({Éè®É 4.7 BÉEä àÉÉàÉãÉksa àÉå) 

 

5.    ÉÊBÉEA MÉA ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É :  

µÉE. 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉiÉ 
=i{ÉÉn 

{ÉÉäiÉ ãÉnÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ/ 
¤ÉÉÒVÉBÉE/A+ÉÉ®<Ç 3/ 
ºÉÉÒ ]ÉÒ 3 BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉiÉ àÉÉjÉÉ {ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE àÉÝãªÉ 

ºÉÆJªÉÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
 
 

àÉÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 

BÉÖEãÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä 
àÉÉàÉãÉä àÉå 
(AºÉ/¤ÉÉÒ BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ®)  

àÉÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä 
àÉÉàÉãÉä àÉå  
(¤ÉÉÒVÉBÉE  
BÉEä 
+ÉxÉÖºÉÉ®)  

´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE 
iÉÉè® {É®  
|ÉÉ{iÉ   
(¤ÉÉÒ +ÉÉ® ºÉÉÒ 
BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ®) 

ºÉÉÒvÉÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 

iÉßiÉÉÒªÉ 
{ÉFÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 

6. |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É:  

µÉE.  
ºÉÆ. 

+ÉÉªÉÉiÉ 
àÉn 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ àÉå +ÉxÉÖàÉiÉ 
+ÉÉªÉÉiÉ 
 

+ÉÉMÉàÉ ÉÊ¤ÉãÉ ¤ªÉÉè®É ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉªÉÉiÉ 

+ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ 
àÉÉjÉÉ 

|ÉªÉÖBÉDiÉ ºÉÉÒ +ÉÉ<Ç A{ÉE àÉÝãªÉ 
(àÉÖBÉDiÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ àÉå) 

ºÉÆJªÉÉ ÉÊiÉÉÊlÉ   

+ÉxÉÖàÉiÉ 
àÉÉjÉÉ 

lhvkbZ,Q àÉÝãªÉ  
(,QA{ÉE<Ç àÉå) 

    

       
 

7. {ÉÝ®ä ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEä +ÉxÉÖ{ÉÉiÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 
µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

+ÉÉªÉÉiÉ àÉn +ÉÉMÉàÉ ÉÊ¤ÉãÉ ¤ªÉÉè®ä àÉÉjÉÉ ¶ÉÖãBÉE ¤ªÉÉè®ä 
ºÉÆJªÉÉ ÉÊiÉÉÊlÉ ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE ¤ªÉÉVÉ BÉÖEãÉ 

  
 

      

 

8. ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE] ¤ªÉÉVÉ iÉlÉÉ +ÉxªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É: 
µÉEàÉ ºÉÆ. £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE 
£ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 
¤ªÉÉVÉ 

ºÉÆªÉÉäVÉxÉ ¶ÉÖãBÉE £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ ÉẾ É´É®hÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ 

     
 

?kks”k.kk@opuc)rk ?kks”k.kk@opuc)rk ?kks”k.kk@opuc)rk ?kks”k.kk@opuc)rk  
 
àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE: 
 
1. <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ÉÊ´É´É®hÉ àÉä®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ +ÉÉè® ~ÉÒBÉE cé iÉlÉÉ <ºÉºÉä BÉÖEU £ÉÉÒ UÖ{ÉÉªÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉäBÉEÉ xÉcÉÓ 

MÉªÉÉ cè * <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ MÉãÉiÉ ªÉÉ ZÉÝ~ÉÒ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä àÉÖZÉä/càÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ nhbÉiàÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÖMÉiÉxÉä 
{É½ä ºÉBÉEiÉä cé VÉèºÉä ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä *  
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2. ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ´É +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä iÉciÉ ¤ÉxÉä 

ÉÊxÉªÉàÉÉå ´É +ÉÉnä¶ÉÉå, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1992 BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ näiÉÉ cÝÄ *  
 
3. BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ® (ºÉÉZÉÉÒnÉ®Éå)/ÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå) BÉEiÉÉÇ/{ÉEàÉÇ BÉEÉ xªÉÉºÉÉÒ/BÉEà{ÉxÉÉÒ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉå   

º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ® (ºÉÉZÉÉÒnÉ®Éå) /ÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå) BÉEiÉÉÇ/xªÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ cè VÉÉä ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå |ÉÉÊiÉBÉÝEãÉ cè* +ÉlÉ´ÉÉ 
ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÉÎhbªÉÉ BÉEÉÒ ºÉiÉÇBÉEiÉÉ ºÉÝSÉÉÒ àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè*  

 
4. àÉéxÉä càÉxÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊ¶ÉÞ] 3 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÝSÉÉÒ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉn(àÉnå) <ºÉ ºÉÝSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® àÉé/càÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE JÉhb 1 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ 
näiÉÉ cÝÄ/näiÉä cé SÉÉcä ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉn BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè *  (®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊcººÉä BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn 
ºBÉEÉäàÉä] àÉn BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* )  

 
5. +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn, BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ xÉcÉÓ cè * 
 
6. +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ªÉlÉÉ =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ àÉÉãÉ £ÉÉ½É, ¤ÉÉÒàÉÉ ®ÉÉÊ¶É iÉlÉÉ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ àÉÝãªÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ºÉÉènÉ àÉÝãªÉÉå {É® +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ cè* 
 
7. {ÉÉjÉiÉÉ ÉÊxÉvÉÉÇ®hÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
 
8. ÉÊBÉE àÉéxÉä/càÉxÉä ,,uA{ÉE 1 esa +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ |ÉÉä{ÉEÉ<ãÉÉå BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 
 
9. càÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä £ÉÉÒ iÉciÉ nÆÉÊbiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè& (i) ºÉÉÒàÉÉ ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1962, 

(ii) BÉEäxpÉÒªÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1944, (iii) ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ A´ÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1992, +ÉÉè® (iv) ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ |É¤ÉÆvÉxÉ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1999 (v) ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ ºÉÆ®FÉhÉ, iÉºBÉE®ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ MÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1974 (JÉ) 

 
10. àÉé ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 9.06 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® <ºÉ ?kks”k.kk BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cÝÄ *  

 
 ºlÉÉxÉ       +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®    
 ÉÊnxÉÉÆBÉE       xÉÉàÉ      
        {ÉnxÉÉàÉ 
        BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉiÉÉ 
        {ÉEÉäxÉ 
        +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ {ÉiÉÉ 
        <Ç àÉäãÉ {ÉiÉÉ 
 

 
+ÉÉ´ÉänBÉEÉå cäiÉÖ ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶É 

(BÉEß{ÉªÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.46, 4.47 näJÉå) 

1. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä ÉÊbÉÊVÉ]ãÉ cºiÉÉFÉ® BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä BÉEä´ÉãÉ +ÉÉìxÉãÉÉ<xÉ £É®É VÉÉAMÉÉ* 
2. BÉEß{ÉªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEÉä +É{ÉãÉÉäb BÉE®å%&  
 
BÉE. ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA 

(i) ifjf’k”V 2{É àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉå BÉEä <Ç-¤ÉÉÒ+ÉÉ®ºÉÉÒ/¤ÉéBÉE |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ +ÉlÉ´ÉÉ nºiÉÉ´ÉäWÉÉå BÉEä ºÉÉÒvÉä ãÉäxÉ-näxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä 
àÉå fons'k vkod foizs"k.k izek.ki= ¼A{ÉE+ÉÉ<Ç+ÉÉ®lh½ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉì{ÉE ºÉèÉË]MÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ifjf’k”V  2~*  

 (ii) ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉ (ÉÊ¤ÉãÉÉå) BÉEÉÒ <Ç {ÉÉÒ |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊBÉEA MÉA {ÉÉäiÉ ãÉnÉxÉ BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ cÉå +ÉlÉ´ÉÉ AºÉ <Ç VÉèb BÉEÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊ¤ÉãÉ cÉäA rFkkfi <ÇbÉÒ+ÉÉ<Ç {ÉkÉxÉÉå ºÉä {ÉÉäiÉ ãÉnÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉÒ cÉbÇ  |ÉÉÊiÉ 
|ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* ifji= la. 55@2016 lhek 'kqYd fnukad 23-11-2016 ds vuqlkj tc Hkh lhek 
'kqYd izkf/kdkfj;ksa }kjk fu;kZrdksa dks iksrynku fcy dh bZ ih izfr ds fizaV vkmV miYkC/k ugha djk, tkrs gSa rks 
vkosnd dks iksr ynku fcy dh bZ ih izfr dh ctk, okLrfod iksr ynku fcy dh fu;kZrd izfr tks lacaf/kr lhek 
'kqYd izkf/kdkjh }kjk fof/kor gLrk{kfjr gks] dks izLrqr djus dk fodYi izkIr gksxkA  
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(iii) ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉ ºÉÆJªÉÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ, ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE àÉÝãªÉ +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
=i{ÉÉn BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ n¶ÉÉÇiÉÉ cÖ+ÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ´ÉÉ® ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè *  

(iv) +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ izof”Vokj  àÉnÉå, +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ ºÉÉÒ +ÉÉ<Ç A{ÉE àÉÝãªÉ n¶ÉÉÇiÉä cÖA +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ,oa izR;sd 
Js.kh ds 'kqYd@dj@midkj ds fy, mBk, x, 'kqYd foeqfDRk dk C;kSjkA  

(v) àÉÝãªÉ ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE àÉÝãªÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, BÉEÉä ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ AVÉäxºÉÉÒ BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä 
c]ÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn fu/kkZfjr fd;k tk,xkA  

(vi) =xÉ àÉÉàÉãÉÉå àÉå VÉcÉÄ ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ àÉÉãÉ cäiÉÖ ÉÊxÉ´Éä¶ÉÉå {É® ºÉäxÉ´Éè] µÉEäÉÊb] ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉ ãÉÉ£É =~ÉªÉÉ MÉªÉÉ cÉä, +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
BÉEä àÉqä +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ àÉÉãÉ ¶ÉÖãBÉE ªÉÉäMªÉ àÉÉãÉ BÉEä´ÉãÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ SÉÉcä =ºÉÉÒ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ BÉEä £ÉÉÒiÉ®  +ÉlÉ´ÉÉ ¤ÉÉc® 
cÉä (ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É), ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEä ¤ÉÉn, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ vÉÉ®BÉE {ks=kf/kdkj izkIr 
dsUnzh; =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE izkf/kdkjh@lhek 'kqYd izkf/kdkjh +ÉlÉ´ÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉxÉnÉÒ ãÉäJÉÉBÉEÉ®, ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE BÉEä ÉÊ´ÉBÉEã{É ºÉä, ABÉE 
|ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ *   

 
JÉ. àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA :  

(i)  th,lVh fu;eksa ds varxZr ;Fkk mfYyf[kr vkiwfrZ;ksa gsrq dj chtd BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ VÉÉä ÉÊBÉE ºÉÉàÉOÉÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉÒ ªÉÝÉÊxÉ] uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ #i ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ cÉä +ÉÉè® AäºÉÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ àÉn, <ºÉBÉEÉÒ àÉÉjÉÉ, àÉÝãªÉ +ÉÉè® 
=xÉBÉEä FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ®h =i{ÉÉn@lhek 'kqYd izkf/kdkjh uÉ®É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ cÉä * iÉlÉÉÉÊ{É, fnukad 01-07-2017 ls iwoZ MÉè® =i{ÉÉn 
ªÉÉäMªÉ àÉnÉå BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉè® MÉè® =i{ÉÉn ªÉÉäMªÉ =i{ÉÉn (=i{ÉÉnÉå) =i{ÉÉÉÊniÉ ªÉÝÉÊxÉ] BÉEÉä =i{ÉÉn ªÉÉäMªÉ àÉnÉå BÉEÉÒ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, ABÉE {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ ({ÉÉÒAºÉÉÒ) ÉÊVÉºÉàÉå |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cÉä ÉÊBÉE =i{ÉÉn 
|ÉàÉÉhÉxÉ BÉEä {ÉFÉ àÉå +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ, àÉÝãªÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÉäMÉÉÒ * iÉlÉÉÉÊ{É, <Ç+ÉÉäªÉÝ/ <ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ BÉEÉä 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, th,lVh fu;eksa ds varxZr ;Fkk mfYyf[kr vkiwfrZ;ksa gsrq dj chtd dh FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
lhek'kqYd |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ â{É ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå AäºÉÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ àÉn, <ºÉBÉEÉÒ àÉÉjÉÉ, àÉÝãªÉ +ÉÉè® 
iÉÉ®ÉÒJÉ dks izekf.kr fd;k x;k gks] visf{kr gSA iÉlÉÉÉÊ{É |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.30 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE 
uÉ®É ÉÊxÉªÉÉÇiÉ cäiÉÖ àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉBÉEiÉÉÇ (+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ +ÉlÉ´ÉÉ bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA vÉÉ®BÉE) uÉ®É =i{ÉÉn BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ºÉÉÒvÉÉ 
{ÉkÉxÉ {É® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ {É® àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉBÉEiÉÉÇ BÉEä °ó{É àÉå PÉ®äãÉÝ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉBÉEiÉÉÇ BÉEä 
xÉÉàÉ BÉEä i”̀Bkdau ºÉÉÊciÉ {ÉEÉ<ÇãÉ ºÉÆ./+ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE iÉlÉÉ àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉBÉEiÉÉÇ BÉEä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ näxÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ 
cÉäMÉÉ* 

(ii) ifjf’k”V 7PÉ àÉå ÉÊnA MÉA |É{ÉjÉ àÉå {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ ftldh bZchvkjlh }kjk iqf"V dh xbzZ gks A 
 
(iii) +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ¤ÉÉÒVÉBÉE BÉEÉ ¤ªÉÉè®É ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ ¤ÉÉÒVÉBÉE ºÉÆJªÉÉ, ÉÊnxÉÉÆBÉE, ¤ÉÉÒVÉBÉE BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ®äãÉ 

{ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE àÉÝãªÉ +ÉÉè® =i{ÉÉn BÉEÉ ¤ªÉÉè®É n¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ cÉä *  
 
(iv) +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉºÉàÉå +ÉÉªÉÉiÉÉå BÉEÉ +ÉÉMÉàÉ ÉÊ¤ÉãÉ´ÉÉ® àÉn, +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ ºÉÉÒ +ÉÉ<Ç A{ÉE àÉÝãªÉ n¶ÉÉÇªÉÉ MÉªÉÉ 

cÉä *  
 
(v) AäºÉä àÉÉàÉãÉä àÉå VÉcÉÄ ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉMÉiÉÉå {É® ºÉèxÉ´ÉèV@vkbZVhlh dh ØsfMV ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ 

cè, +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä àÉqä +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ´ÉºiÉÖAÄ BÉEä´ÉãÉ ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ ´ÉºiÉÖ+ÉÉäÆ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉAÄMÉÉÒ SÉÉcä =ºÉÉÒ 
{ÉEèBÉD]Å®ÉÒ àÉå cÉä ªÉÉ ¤ÉÉc® ºÉä cÉä (ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É), ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É {ÉÝ®É BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ, VÉcÉÄ {É® ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE BÉEä 
ÉÊ´ÉBÉEã{É {É® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® i= vÉÉ®BÉE FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ =i{ÉÉn-¶ÉÖãBÉE v/kh{kd ªÉÉ º´ÉiÉÆjÉ ºÉxÉnÉÒ ãÉäJÉÉBÉEÉ® ºÉä ABÉE |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ 
|ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ *  
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AAxÉA{ÉE 4 U 
 

cºiÉÉÆiÉ®hÉÉÒªÉ ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉ-|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ (bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA) (A+ÉÉ®+ÉÉä +ÉÉè® +É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ ºÉÉÊciÉ) BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä  BÉEä ÉÊãÉA 
+ÉÉ´ÉänxÉ 

(BÉEß{ÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä vkuykbZu £É®xÉä ºÉä {ÉcãÉä +ÉÆiÉ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊn¶ÉÉÉÊxÉnæ¶ÉÉå  BÉEÉä näJÉå) 
£ÉÉMÉ BÉE 

+ÉÉ® A BÉEÉä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 
 

1 +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ  ¥ÉÉÆSÉ BÉEÉäb  

 

2 ÉÊBÉEºÉ BÉEä ÉÊãÉA      
+ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 

 

 <Ç-BÉEÉìàÉ ºÉÆn£ÉÇ ºÉÆJªÉÉ |ÉºiÉÖÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ +ÉÉ® A BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® BÉEÉäb 
                

+ÉÉ®A {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆ. +ÉÉ®A {ÉEÉ<ãÉ ÉÊiÉÉÊlÉ 

     

 

3 +ÉÉ®ºÉÉÒAàÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊiÉÉÊlÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ´ÉèvÉiÉÉ +É´ÉÉÊvÉ =i{ÉÉn ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉEßiÉ 
cè* 

     

 

4 Tkh,lVhvkbZ,u FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ®h lhek 'kqYd@th,lVh |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 
BÉEÉ {ÉiÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä iÉciÉ 
{ÉEèBÉD]®ÉÒ/{ÉÉÊ®ºÉ® ÉÎºlÉiÉ cè* 

{ÉEèBÉD]®ÉÒ/{ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ                             
VÉcÉÄ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉn  BÉEÉ   
+ÉÉªÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ  

+ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® 
¶ÉÉJÉÉ BÉEÉäb 

    

 

5 +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE ¤ªÉÉè®É ¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/ 
<ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE ÉÊiÉÉÊlÉ 
cºiÉÉÆiÉ®hÉ ºÉÆ./µÉEäÉÊb] 
BÉEÉbÇ 

¤ÉéBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ 
+ÉÉè® ¶ÉÉJÉÉ ÉÊVÉºÉ 
{É® £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊãÉªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ãÉÉMÉÝ 
cÉä 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ 
iÉ®ÉÒBÉEÉ 

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ®ÉÉÊ¶É (#- àÉå) 

       

 

6 +ÉÉè|ksÉÊMÉBÉE {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ¤ªÉÉè®É AàÉAºÉAàÉ<Ç/ 
AãÉ+ÉÉä+ÉÉ<Ç/+ÉÉ<ÇAãÉ/+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ 
ºÉÆJªÉÉ  

VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ       
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ =i{ÉÉn ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 
{ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ cè 

    

 

7 +ÉÉªÉÉiÉ BÉEä =qä¶ªÉ BÉEä ÉÊãÉA (ÉÊ´ÉºiÉÖiÉ ¤ªÉÉè®s BÉEä ÉÊãÉA 
BÉEß{ÉªÉÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEä {Éè®É 4.37 BÉEÉ ºÉÆn£ÉÇ yasaä) 

 

 

8 àÉÝãªÉ´ÉvÉÇxÉ (|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ àÉå)  
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9 +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ BÉÖEãÉ 
ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ 

BÉEàÉÉÒ¶ÉxÉ BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä 
BÉÖEãÉ A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ/A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® àÉÝãªÉ 

i. #i;s àÉå    

ii. +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÖpÉ àÉå   

iii. +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉÒ bÉãÉ® àÉå   

 
 

10.  
(BÉE) ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn ºÉàÉÝc BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉ´ÉänxÉ 
(JÉ) ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉ µÉEàÉÉÆBÉE {É® +ÉÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè:  

 

11. Mh,QvkbZ, BÉEä iÉciÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ 

µÉE.ºÉÆ. àÉn    
ÉẾ É´É®hÉ 

àÉn BÉEÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ   
fof’k”Vrk/MÉÖhÉ´ÉkÉÉ  
+ÉÉÉÊn 

+ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉ 
AºÉ) BÉEÉäb 

àÉÉjÉÉ àÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ 
<BÉEÉ<Ç 

A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ®/A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ 
àÉÝãªÉ (#i;s àÉå) 

A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ®/A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ 
(àÉÖBÉDiÉ °ó{É ºÉä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉÒªÉ 
àÉÖpÉ àÉå) 

àÉÝãªÉ àÉÖpÉ BÉEÉäb 

         

         

 
 

12. àÉnÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉxcå Mh,QvkbZ, BÉEä iÉciÉ ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cé 

µÉEàÉÉÆBÉE àÉn     
ÉÊ´É´É®hÉ 

àÉn BÉEÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ     
fof’k”Vrk/MÉÖhÉ´ÉkÉÉ  
+ÉÉÉÊn 

+ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ 
(ASÉ AºÉ) 
BÉEÉäb 

àÉÉjÉÉ àÉÉ{ÉxÉ BÉEÉÒ 
<BÉEÉ<Ç 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE 
àÉÝãªÉ (#i;s 
àÉå) 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ (àÉÖBÉDiÉ 
°ó{É ºÉä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉÒªÉ àÉÖpÉ 
àÉå) 

ºÉÉÒàÉÉ ¶ÉÖãBÉE 
ºÉä BÉÖEãÉ UÝ] 

      àÉÝãªÉ àÉÖpÉ BÉEÉäb  

         

 
 

13. ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn àÉå |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä +ÉxªÉ ºÉÉàÉÉxÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉä UÉä½BÉE® ÉÊVÉºÉ {É® ¶ÉÖãBÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ ãÉÉ£É ÉÊãÉA VÉÉxÉä cé, 
BÉEÉä +ÉxªÉ ºÉÉvÉxÉÉå ºÉä +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ/|ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè,  (xÉcÉÓ £É®É VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ¶ÉÖãBÉE ´ÉÉ{ÉºÉÉÒ BÉEä ãÉÉ£É BÉEÉ nÉ´ÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ 
cè) BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ 

µÉEàÉÉÆBÉE +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ àÉn   º´Énä¶ÉÉÒ °ó{É ºÉä |ÉÉ{iÉ àÉnä a 

xÉÉàÉ, iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ   
fof’k”Vrk/ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ  
+ÉÉÉÊn 

àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ªÉÝÉÊxÉ]Éå àÉå 
àÉÉjÉÉ 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ xÉÉàÉ, iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ    
fof’k”Vrk/ MÉÖhÉ´ÉkÉÉ  
+ÉÉÉÊn 

àÉÉÒÉÊ]ÅBÉE ªÉÝÉÊxÉ]Éå àÉå 
àÉÉjÉÉ 

àÉÝãªÉ 
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14. {ÉcãÉä ºÉä VÉÉ®ÉÒ okf”kZdokf”kZdokf”kZdokf”kZd +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ+ÉÉäÆ cäiÉÖ +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÉÊciÉ bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA, +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ({ÉjÉÉå) BÉEä àÉqä ¤ÉBÉEÉªÉÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ 

µÉEàÉÉÆBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉjÉ ºÉÆJªÉÉ 

|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
ÉÊnxÉÉÆBÉE 

ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ 
(°ó{ÉªÉä àÉå) 

A{ÉE +ÉÉä ¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ 
(°ó{ÉªÉä àÉå) 

{ÉÝ®s ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´ÉÉå  
BÉEÉ  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É dh 
ºÉàÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ 

àÉÉjÉÉxÉÖºÉÉ®  àÉÝãªÉ´ÉÉ® 

        

        

 

15. {ÉÝ´ÉÇ BÉEä iÉÉÒxÉ ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ o"kks± àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå/àÉÉxªÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ 

ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ o”kZ ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉEÉå BÉEÉ ABÉE +ÉÉä ¤ÉÉÒ 
àÉÝãªÉ (BÉE®Éä½ °ó{ÉªÉä àÉå) 

àÉÉxªÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEÉ A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ® 
àÉÝãªÉ (BÉE®Éä½ °ó{ÉªÉä àÉå) 

BÉÖEãÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ fu”iknu (BÉE®Éä½ °ó{ÉªÉä àÉå) 

    

    

    

 

16. àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ´ÉMÉÇ  (+ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®/ bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA/ <Ç{ÉÉÒºÉÉÒVÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ vÉÉ®BÉEÉå/ <Ç+ÉÉäªÉÝ/ <ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ BÉEÉÒ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ) BÉEä iÉciÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEä àÉÉàÉãÉä, BÉEß{ÉªÉÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®ä&- 

i. {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ 

ii. {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ {ÉiÉÉ 

iii. ifj;kstuk izkf/kdkjh dk th,lVh vkbZ,u 

iv. +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ +ÉÉnä¶É ºÉÆJªÉÉ 

v.  +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ +É´ÉÉÊvÉ 

vi. µÉEäÉÊb] ÉÊVÉºÉBÉEä iÉciÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè 

vii. iÉ®ÉÒBÉEÉ ÉÊVÉºÉBÉEä uÉ®É +ÉÉnä¶É {ÉÝ®É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè (+ÉÉ<ÇºÉÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉÉÊn) 

 

17. +ÉÉªÉÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉnÉå BÉEä ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, BÉEß{ÉªÉÉ  |ÉºiÉÖiÉ BÉE®å- 

i. ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ xÉÉàÉ 

ii. ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ 

iii. ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ BÉEÉÒ ,e,l,ebZ/AãÉ+ÉÉä+ÉÉ<Ç/+ÉÉ<ÇAãÉ@vkbZbZ,e {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÉè® ÉÊnxÉÉÆBÉE 

iv. ,e,l,ebZ/,yvksvkbZ@+ÉÉ<ÇAãÉ/+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ {É® {Éß~ÉÆÉÊBÉEiÉ =i{ÉÉn 

v. th,lVhvkbZ,u la[;k vkSj tkjhdÙkkZ izkf/kdkjh 

 

£ÉÉMÉ JÉ 
 

cºiÉÉÆiÉ®hÉÉÒªÉ ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉ-|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ (bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA)/A+ÉÉ®+ÉÉä +ÉÉè® +É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ®ÉävÉ 
 

1. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É  :   

i.  |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆJªÉÉ  
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1. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É  :   

ii. {ÉEÉ<ãÉ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä tsujsV djus dh frfFk  

iii.ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ  

iv.£ÉÉ®iÉÉÒªÉ °ó{ÉªÉä àÉå  

v. ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEA MÉA =i{ÉÉn  

vi.ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ BÉEÉÒ µÉEàÉ. ºÉÆ.  

 
2. +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE ÉÊ´É´É®hÉ  ( ãÉÉMÉiÉ ¤ÉÉÒàÉÉ £ÉÉ½É àÉÝãªÉ <iªÉÉÉÊn BÉEÉÒ ´ÉßÉÊr BÉEä àÉÉàÉãÉä  àÉå)  
®ÉÉÊ¶É (âó.) 
¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/<ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE {ÉEhb ]ÅÉxºÉ{ÉE® ºÉÆ./µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ& 
iÉÉ®ÉÒJÉ 
¤ÉèBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ   
¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ  
 

3. ÉÊBÉEA MÉA ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå/àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEä ¤ªÉÉè®ä   
µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

AºÉ ÉÊ¤ÉãÉ/ 
¤ÉÉÒVÉBÉE     
ÉÊ´É´É®hÉ 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
BÉEÉ 
{ÉkÉxÉ 

+ÉxÉÖàÉiÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
+ÉÉnä¶É 
ÉÊiÉÉÊlÉ 

A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ®/ A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
BÉEÉÒ 
àÉÉjÉÉ 

àÉÉ{É 
BÉEÉÒ 
<BÉEÉ<Ç 
(ªÉÝ +ÉÉä 
AàÉ) 

¤ÉÉÒ +ÉÉ® ºÉÉÒ ÉÊ´É´É®hÉ 

ºÉÆ. iÉÉ®ÉÒJÉ ¤ÉéBÉE 
A´ÉÆ 
¶ÉÉJÉÉ 

A{ÉE +ÉÉä ¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ 

âó. 
àÉå 

A{ÉE 
A{ÉE 
<Ç àÉå 

+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ® àÉå 

âó. 
àÉå 

A{ÉE 
A{ÉE<Ç 
àÉå 

+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ® àÉå ºÉÆ. iÉÉ®ÉÒJÉ 

                
                

4. ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉ/¤ÉÉÒVÉBÉE ´ÉÉ® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉn ÉÊ´É´É®hÉ:  
µÉEàÉ 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
BÉEÉ      
|ÉBÉEÉ®  
(<ÇbÉÒ 
+ÉÉ<Ç/ MÉè® 
<ÇbÉÒ 
+ÉÉ<Ç) 

+ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ 
(ASÉ 
AºÉ) 
BÉEÉäb   

AºÉ 
ÉÊ¤ÉãÉ 
ºÉÆJªÉÉ 

¤ÉÉÒVÉBÉE 
ºÉÆ. 

¤ÉÉÒVÉBÉE 
µÉEàÉ 
ºÉÆJªÉÉ 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
=i{ÉÉn 
ºÉàÉÝg 

ÉÊºÉ+ÉÉäxÉ 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
=i{ÉÉn 
µÉEàÉ ºÉÆ. 

ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç àÉÉjÉÉ 
       

         |ÉiªÉFÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 

iÉÉÒºÉ®ÉÒ 
{ÉÉ]ÉÔ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 

àÉÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ@ 
àÉvªÉºlÉ 
+ÉÉ{ÉÝÉÌiÉªÉÉÄ 

BÉÖEãÉ   ªÉÝ/ 
AàÉ 

             
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

              

 
ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ (A{ÉE ºÉÉÒ) {ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE àÉÝãªÉ ®äãÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE 

àÉÝãªÉ 
¤ÉÉÒ+ÉÉ®ºÉÉÒ/<Ç-¤ÉÉÒ+ÉÉ®ºÉÉÒ ÉÊ´É´É®hÉ 

A{ÉE 
A{ÉE 
<Ç 
xÉÉàÉ 

A{ÉE A{ÉE 
<Ç  
BÉEx´É.®ä] 

ºÉàÉiÉÖãªÉ 
+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ®/ âó. 
àÉå nj 

A{ÉE 
A{ÉE <Ç 
àÉå  

â . àÉå ºÉàÉiÉÖãªÉ 
+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ® àÉå 

â . àÉå ºÉàÉiÉÖãªÉ 
+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ® 

A{ÉE 
A{ÉE <  
BÉEx´É. 
®ä] 

+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ® n® 
BÉEä ¤É®É¤É® 

A{ÉE 
A{ÉE <Ç 
àÉå 

â . àÉå lerqY; 
+ÉàÉ®ÉÒBÉEÉÒ 
bÉãÉ® 

15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 
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16. A+ÉÉ®+ÉÉä/+É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå (BÉEß{ÉªÉÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ãÉMÉÉAÄ)  
 

BÉE. +É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ  

JÉ. +ÉÉÊOÉàÉ ÉÊ´ÉàÉÖÉÎBÉDiÉ +ÉÉnä¶É (A+ÉÉ®+ÉÉä)  

 
ªÉÉÊn cÉäa, iÉÉä BÉEß{ÉªÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ªÉÉè®É |ÉºiÉÖiÉ BÉE®ä& (i +ÉÉè® ii £É®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ó®iÉ xÉcÉÒ cè ªÉÉÊn +ÉÉ´ÉänBÉE bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA BÉEÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä 
BÉEä ºÉÉlÉ +É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ/A+ÉÉ®+ÉÉä VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cè) 
 

i.  ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ ºÉÆ. 

ii. ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉ s VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ 

iii.º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE/AºÉ]ÉÒ<Ç VÉcÉÄ ºÉä àÉnÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ ºÉÆ. 

iv.º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE/AºÉ]ÉÒ<Ç VÉcÉÄ ºÉä àÉnÉå BÉEÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEÉ {ÉiÉÉ 

v. º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE dk th,lVhvkbZ,u 

v. Lons'kh mRiknd@,lVhbZ dk {ks=h; izkf/kdkjh 
vi.º´Énä¶ÉÉÒ =i{ÉÉnBÉE/AºÉ]ÉÒ<Ç uÉ®É +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉn 
   BÉE. +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ àÉnÉä a BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ 
   JÉ. +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ àÉn BÉEÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ  
   MÉ. +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ àÉn BÉEÉä |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEÉ àÉÝãªÉ 

 
?kks”k.kk@opuc)rk ?kks”k.kk@opuc)rk ?kks”k.kk@opuc)rk ?kks”k.kk@opuc)rk  

  
1. àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ÉÊ´É´É®hÉ àÉä®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® 

ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ +ÉÉè® ~ÉÒBÉE cé iÉlÉÉ <ºÉºÉä BÉÖEU £ÉÉÒ UÖ{ÉÉªÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉäBÉEÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè * +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç 
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ MÉãÉiÉ ªÉÉ ZÉÝ~ÉÒ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä àÉÖZÉä/càÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ nhbÉiàÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÖMÉiÉxÉä {É½ ºÉBÉEiÉä cé 
VÉèºÉä ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä * 

  

2. àÉé/càÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä iÉciÉ ¤ÉxÉä 
ÉÊxÉªÉàÉÉå ´É +ÉÉnä¶ÉÉå, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992, BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ 
cÝÄ/ãÉäiÉä cé * 

  

3. àÉé/càÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE {ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ BÉEÉ º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ®/ÉÊxÉnä¶ÉBÉE/BÉEkÉÉÇ/xªÉÉºÉÉÒ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
AäºÉÉÒ +ÉxªÉ {ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉå º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ®/ÉÊxÉnä¶ÉBÉE/BÉEkÉÉÇ BÉEä â{É àÉå ºÉà¤Ér xÉcÉÓ cè VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ 
ºÉÝSÉÉÒ àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè +ÉlÉ´ÉÉ àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE, ÉẾ Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå |ÉÉÊiÉBÉEÝãÉ cè* 

  

4. àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE àÉéxÉä/càÉxÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ  BÉEÉÒ 
+ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 BÉEä {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”V 3 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEÉÒ ºÉÝSÉÉÒ BÉEÉ +ÉxÉÖºÉ®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA 
|ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ àÉn(àÉnå) <ºÉ ºÉÝSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® àÉé/càÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 +ÉÉè® 
|ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE JÉhb 1 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ 
´ÉSÉxÉ näiÉÉ cÝÄ/näiÉä cé SÉÉcä ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉn BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè *  (®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ 
ÉÊcººÉä BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn ºBÉEÉäàÉä] àÉn BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*)  

5. àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ® ¤ÉÉÒ +ÉÉ<Ç uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä   
ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn, BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ xÉcÉÓ cè* 

 

6. àÉé/càÉ AAxÉA{ÉE-1 BÉEä +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ |ÉÉä{ÉEÉ<ãÉ BÉEÉä +É{Ébä] BÉE®iÉä cè* 
 

7. càÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ (ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® ªÉlÉÉ ºÉÆ¶ÉÉäÉÊvÉiÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ nÉÎhbiÉ xÉcÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  
(i) ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1962, (ii) BÉEäxpÉÒªÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1944, (iii) ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ A´ÉÆ        



¹Hkkx Iµ[k.M 1º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 21 

 
 ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1992 +ÉÉè® (iv) ÉÊ´Énä¶Éh eqnzk |É¤ÉxvÉxÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1999, (v) ÉÊ´Énä¶É ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ ºÉÆ®FÉhÉ, 
 iÉºBÉE®ÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,1974JÉ 
 

8. àÉé AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 9.06 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ?kks”k.kk BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® 
cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cÝÄ *  
 

 ºlÉÉxÉ :        +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®    
 ÉÊnxÉÉÆBÉE :      xÉÉàÉ     
        {ÉnxÉÉàÉ 
        BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉiÉÉ 
        {ÉEÉäxÉ 
        +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ {ÉiÉÉ 
        <Ç àÉäãÉ 
 

+ÉÉ´ÉänBÉEÉå cäiÉÖ ÉÊn¶ÉÉ ÉÊxÉnæ¶É 
 

(BÉEß{ÉªÉÉ ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.29 +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE BÉEÉ {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 4.65 +ÉÉè® 4.69 näJÉå)   
 
1. +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉä ÉÊbÉÊVÉ]ãÉ cºiÉÉFÉ® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA +ÉÉxÉãÉÉ<xÉ cÉÒ £É®É VÉÉAMÉÉ* 
2. +ÉÉ®ºÉÉÒAàÉºÉÉÒ ¤ªÉÉè®ä BÉEÉä näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ xÉcÉÓ cè ªÉÉÊn <ºÉä AAxÉA{ÉE-1 àÉå {ÉcãÉä cÉÒ +ÉtÉiÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 
3. {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”V 2] BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE BÉEÉä £É®ä VÉÉxÉä iÉlÉÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE/àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä nºiÉÉ´ÉäVÉÉå VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä,BÉEä 

ºÉÉFªÉ BÉEä °ó{É àÉå BÉEß{ÉªÉÉ ¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/<ÇA{ÉE]ÉÒ/µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉä +É{ÉãÉÉäb BÉE®å* 
 
4. bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEä iÉciÉ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +É{ÉäÉÊFÉiÉ nºiÉÉ´ÉäVÉ& 
 
 BÉE. +É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ ªÉÉÊn +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉÉàÉãÉä àÉå BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä* 
  i.  ABÉE <Ç{ÉÉÒºÉÉÒVÉÉÒ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ vÉÉ®BÉE 
  ii. ABÉE +ÉÉÊOÉàÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ vÉÉ®BÉE 
  iii.ABÉE ¶ÉÖãBÉE àÉÖBÉDiÉ +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
 
 iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉÉÊn àÉÉàÉãÉÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ/àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉä àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉ cÉä iÉÉä AäºÉä +É´ÉèvÉÉÒBÉE®hÉ {ÉjÉ 
 bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA BÉEä àÉÉäSÉxÉ BÉEä ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* 
 
 JÉ. ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ BÉE (i),(ii) +ÉÉè® (iii) BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ iÉlÉÉ <Ç+ÉÉäªÉÝ/<ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ <BÉEÉ<ªÉÉå BÉEÉä +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ÉÊBÉEA  VÉÉxÉä 

BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ 
 
 MÉ. v BÉE BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ cäiÉÖ {ÉÉäiÉ {ÉªÉÇxiÉ ÉÊxÉ¶ÉÖãBÉE (A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ) àÉÝãªÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEãÉxÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ +ÉÉªÉÉäMÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä  BÉEÉä 

UÉä½BÉE® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* 
 
5. ´ÉÉºiÉÉẾ ÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉ cäiÉÖ +É{ÉãÉÉäb ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nºiÉÉ´ÉäVÉ& 
 
BÉE. {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”V 2 {É àÉå =ÉÎããÉÉÊJÉiÉ °ó{É ºÉä <Ç¤ÉÉÒ+ÉÉ®ºÉÉÒ/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ A´ÉÆ |ÉÉÉÎ{iÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ +ÉlÉ´ÉÉ nºiÉÉ´ÉäVÉÉå BÉEä     
 |ÉiªÉFÉ ãÉäxÉ näxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ +ÉÉ´ÉBÉE ÉÊ´É|Éä”k.k |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ (A{ÉE+ÉÉ<Ç+ÉÉ®ºÉÉÒ) +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ BÉEä ºÉàÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä 
 àÉÉàÉãÉä àÉå {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”V 2~ A iÉlÉÉÉÊ{É ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® VÉÉä® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn {ÉÉäiÉ ãÉnÉxÉ {ÉÖ”V ÉÊBÉEA MÉA 
 +É]ãÉ ºÉÉJÉ {ÉjÉ BÉEä ÉÊ´É°ór ÉÊBÉEA MÉA cé +ÉlÉ´ÉÉ ¤ÉéBÉE uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ {ÉjÉ BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ÉiÉÇ º´ÉÉÒBÉEßiÉ/ºÉcªÉÉäÉÊVÉiÉ/|ÉiªÉÉ£ÉÝiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
 MÉªÉÉ cè iÉlÉÉ <ºÉBÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ¤ÉéBÉE uÉ®É {ÉÖÉÎ”V iÉlÉÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”V 2BÉE BÉEä BÉEÉãÉàÉ 14/15 àÉå <ºÉä ¤ÉéBÉE uÉ®É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ  MÉªÉÉ 
cè* ºiÉ®vÉÉ®BÉE cäiÉÖ +É]ãÉ ºÉÉJÉ {ÉjÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ cÉäMÉÉ* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® VÉÉä® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ  VÉÉAMÉÉ ªÉÉÊn ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE 
+ÉÉ{ÉE <ÉËbªÉÉ (+ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç) ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ BÉEÉä ªÉÉäMªÉiÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É®  JÉÉÉÊ®VÉ BÉE®iÉÉ cè iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE 
<ºÉ iÉlªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉÉ cè ÉÊBÉE JÉ®ÉÒnnÉ® ºÉä BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉÇiÉ  +ÉÉªÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÝãÉÉÒ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* iÉlÉÉÉÊ{É 
<ºÉàÉå º´ÉªÉÆ JÉÉÉÊ®VÉ BÉE®xÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä* 
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JÉ. {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ/ÉÊ¤ÉãÉÉå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ºÉǼ ÉvÉÇxÉ (<Ç{ÉÉÒ) |ÉÉÊiÉ ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉäiÉ ÉÊBÉEA MÉA {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ BÉEÉ ¤ªÉÉä®É cÉäMÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ AºÉ<ÇVÉäb BÉEÉä 

ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉE®xÉä BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊ¤ÉãÉ* ifji= la. 55@2016 lhek 'kqYd fnukad 23-11-2016 ds vuqlkj tc Hkh lhek 
'kqYd izkf/kdkfj;ksa }kjk fu;kZrdksa dks iksrynku fcy dh bZ ih izfr ds fizaV vkÅV miYkC/k ugha djk, tkrs gSa rks 
vkosnd dks iksr ynku fcy dh bZ ih izfr dh ctk, okLrfod iksr ynku fcy dh fu;kZrd izfr tks lacaf/kr lhek 
'kqYd izkf/kdkjh }kjk fof/kor gLrk{kfjr gks] dks izLrqr djus dk fodYi izkIr gksxkA 

 
MÉ.     ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ ´ÉÉ® ¤ªÉÉä®É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉàÉå {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ    

ÉÊ¤ÉãÉ ºÉÆJªÉÉ, ÉÊiÉÉÊlÉ, A{ÉE+ÉÉä¤ÉÉÒ àÉÝãªÉ iÉlÉÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ =i{ÉÉn BÉEÉ ´ÉhÉÇxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 
 
PÉ. +ÉÉªÉÉiÉ BÉEä |ÉÉÊ´ÉÉÎ”V ÉÊ¤ÉãÉ {É® àÉn, +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ iÉlÉÉ <ºÉBÉEä ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ BÉEÉä n¶ÉÉÇiÉä cÖA +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ* 

b. bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA àÉå {Éß”~ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊ´Éf”]ªÉÉå BÉEÉÒ JÉ{ÉiÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”V 4VÉ |É{ÉjÉ àÉå ?kks”k.kk* 

SÉ. ªÉÉÊn ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ àÉÉãÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÎ”]ªÉÉå {É® ºÉäxÉä´Éä] µÉEäÉÊb] BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEÉ ãÉÉ£É ãÉä ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ nÉÉÊªÉi´É  {ÉÝ®É 
BÉE® ÉÊãÉA VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ´ÉÉºiÉÉẾ ÉBÉE |ÉªÉÉäBÉDiÉÉ bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA BÉEä àÉqä +ÉÉªÉÉÉÊiÉiÉ àÉÉãÉ BÉEÉ BÉEä´ÉãÉ ¶ÉÖãBÉE näªÉ àÉÉãÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ SÉÉcä <ºÉBÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ºÉàÉÉxÉ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ ªÉÉ ¤ÉÉc® BÉEÉÒ {ÉEèBÉD]ÅÉÒ (ºÉcÉªÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇiÉÉ uÉ®É)  àÉå cÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ 
vÉÉ®BÉE FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEäxpÉÒªÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉvÉÉÒFÉBÉE ºÉä |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ* 
 
6. àÉÉxªÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA +É{ÉãÉÉäb ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nºiÉÉ´ÉäVÉ*  

(BÉE) ºÉÉàÉOÉÉÒ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ ªÉÝÉÊxÉ] +ÉÉè® àÉn BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ, <ºÉBÉEÉÒ àÉÉjÉÉ, AäºÉÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉ àÉÝãªÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ 
BÉEÉä |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä =xÉBÉEä FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ °ó{É ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ 
¤ÉÉÒVÉBÉE  ªÉÉ ¤ÉÉÒVÉBÉEÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉ* iÉlÉÉÉÊ{É, ÉÊBÉEºÉÉÒ ªÉÝÉÊxÉ] VÉÉä MÉè® =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE =i{ÉÉnÉå BÉEÉ 
=i{ÉÉnxÉ BÉE®iÉÉÒ cè, BÉEÉä =xÉ àÉnÉå BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ÉÊVÉºÉ{É® =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE xÉcÉÓ ãÉMÉäMÉÉ ªÉÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE ãÉMÉxÉä 
´ÉÉãÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ, àÉÝãªÉ +ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉä cÖA {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ ({ÉÉÒAºÉÉÒ) =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE |ÉàÉÉhÉxÉ BÉEä A´ÉVÉ àÉå º´ÉÉÒBÉEÉªÉÇ cÉäMÉÉ* iÉlÉÉÉÊ{É, 
<Ç+ÉÉäªÉÝ/<ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ BÉEÉä +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEä  ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ àÉn, AäºÉÉÒ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ, àÉÝãªÉ 
+ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ BÉE®iÉä cÖA FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊvÉ´ÉiÉ °ó{É ºÉä cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ 
ºÉÉÒ]ÉÒ-3/A+ÉÉ®<Ç-3 BÉEÉÒ |ÉÉÊiÉÉÊãÉÉÊ{É ªÉlÉÉäBÉDiÉ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ¤ÉÉÒVÉBÉE ªÉÉ ¤ÉÉÒVÉBÉEÉå BÉEä ÉÊ´É´É®hÉ BÉEä 
A´ÉVÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

 
(JÉ) {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”]-7PÉ àÉå ÉÊnA MÉA |É{ÉjÉ àÉå {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä £ÉÖMÉiÉÉxÉ |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ* àÉvªÉ´ÉiÉÉÔ +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ àÉÉxªÉ 
ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ, <Ç+ÉÉäªÉÝ/<ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå <Ç¤ÉÉÒ+ÉÉ®ºÉÉÒ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® 
{ÉjÉ vÉÉ®BÉE ªÉÉ <Ç+ÉÉäªÉÝ/<ÇASÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/AºÉ]ÉÒ{ÉÉÒ/¤ÉÉÒ]ÉÒ{ÉÉÒ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ºÉä ãÉÉ£É BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ BÉE®iÉä cÖA ¤ÉéBÉE 
ºÉä nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ lk{; |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* iÉlÉÉÉÊ{É, ªÉÉÊn +É{É®ÉµÉEàªÉ +ÉxiÉ®nä¶ÉÉÒªÉ ºÉÉJÉ {ÉjÉ BÉEä àÉqä {ÉÉäiÉãÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉiÉÉ cè ªÉÉ ¤ÉéBÉE uÉ®É +ÉxiÉ& nä¶ÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ÉiÉÇ |ÉÉ{iÉ/ºÉc-º´ÉÉÒBÉEßiÉ/MÉÉ®Æ]ÉÒ¶ÉÖnÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® 
<ºÉä <Ç¤ÉÉÒ+ÉÉä¤ÉÉÒ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE BÉEä ¤ÉéBÉE uÉ®É {ÉÖf”V iÉlÉÉ ¤ÉéBÉE uÉ®É |ÉàÉÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ãÉÉ£É |ÉÉ{iÉ 
BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ {É® VÉÉä® xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ºiÉ®vÉÉ®BÉEÉå BÉEä ÉÊãÉA +É{É®ÉµÉEàªÉ +ÉxiÉ&nä¶ÉÉÒªÉ ºÉÉJÉ {ÉjÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ 
cÉäMÉÉ* 

 
 (MÉ) +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ ¤ÉÉÒVÉBÉEÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É näiÉä cÖA iÉlÉÉ ¤ÉÉÒVÉBÉE ºÉÆJªÉÉ, iÉÉ®ÉÒJÉ, ¤ÉÉÒVÉBÉEÉå BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® A{ÉE+ÉÉä+ÉÉ®  àÉÝãªÉ 

iÉlÉÉ =i{ÉÉn BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ n¶ÉÉÇiÉä cÖA +ÉÉ{ÉÝÉÌiÉ BÉEÉ ÉÊ´É´É®hÉ * 
 
 (PÉ) |ÉÉÊ´ÉÉÎ”V ÉÊ¤ÉãÉ ´ÉÉ® +ÉÉªÉÉiÉ àÉn, +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ iÉlÉÉ <ºÉBÉEä ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇA{ÉE àÉÝãªÉ BÉEÉä n¶ÉÉÇiÉä cÖA +ÉÉªÉÉiÉ BÉEÉ 

ÉÊ´É´É®hÉ* 
 
  (b.) bÉÒA{ÉE+ÉÉ<ÇA àÉå {Éß”~ÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊxÉÉÊ´ÉÉÎ”]ªÉÉå BÉEÉÒ JÉ{ÉiÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”] 4VÉ |É{ÉjÉ àÉå ?kks”k.kk* 
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+ÉÉªÉÉiÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ |É{ÉjÉ 4VÉ 
 

®ixÉ |ÉÉÊiÉ{ÉÝÉÌiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 
 

(+ÉÉ´ÉänxÉ +ÉÉxÉãÉÉ<xÉ £É®xÉä ºÉä {ÉcãÉä BÉEß{ÉªÉÉ +ÉÆiÉ àÉå ÉÊnA MÉA ÉÊn¶ÉÉ-ÉÊxÉnæ¶É näJÉå) 
 

£ÉÉMÉ BÉE 
 

1. +ÉÉªÉÉiÉBÉE ÉÊxÉªÉÉÇiÉBÉE BÉEÉäb 
ºÉÆ. 

 ¥ÉÉÄSÉ BÉEÉäb  

 
2 ÉÊBÉEºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè 
 

<Ç BÉEÉìàÉ ºÉÆn£ÉÇ ºÉÆJªÉÉ |ÉºiÉÖÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ ÉÊBÉEºÉBÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉEÉÒ 
MÉ<Ç 

FÉäjÉÉÒªÉ ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ  
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉEÉ<ãÉ 
ºÉÆJªÉÉ 

FÉäjÉÉÒªÉ ãÉÉ<ºÉåÉËºÉMÉ  
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ {ÉEÉ<ãÉ 
ÉÊiÉÉÊlÉ 

 
3 +ÉÉ®ºÉÉÒAàÉºÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

iÉÉ®ÉÒJÉ 
VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉ  
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

BÉE¤É iÉBÉE ´ÉèvÉ cè =i{ÉÉn ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÆVÉÉÒBÉEßiÉ cè 

     

 

4 Tkh,lVhvkbZ,u FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® |ÉÉ{iÉ lhek'kqYd@th,lVh 
izkf/kdkjh BÉEÉ {ÉiÉÉ ÉÊVÉºÉBÉEä FÉäjÉÉÉÊvÉBÉEÉ® àÉå 
{ÉEèBÉD]®ÉÒ/{ÉÉÊ®ºÉ® ÉÎºlÉiÉ cè  

{ÉEèBÉD]®ÉÒ/{ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ {ÉiÉÉ VÉcÉÆ vk;kr 
BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ àÉnÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA 
VÉÉxÉä BÉEÉ   |ÉºiÉÉ´É cè  

   

 

5 +ÉÉ´ÉänxÉ ¶ÉÖãBÉE/ºÉÆPÉ]xÉ  
¶ÉÖãBÉE BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

¤ÉéBÉE ®ºÉÉÒn/ 
<ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE {ÉEÆb 
]ÅÉÆºÉ{ÉE® ºÉÆ.@ 
ØsfMV] ¼dkMZ½ 

¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ 
xÉÉàÉ  

£ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉ 
iÉ®ÉÒBÉEÉ 

ÉÊnxÉÉÆBÉE ®ÉÉÊ¶É (#{ÉA) 

      

 

6 +ÉÉètÉÉäÉÊMÉBÉE {ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ¤ªÉÉè®É AeAºÉAe<Ç/+ÉÉ<Ç<ÇAàÉ 
{ÉÆVÉÉÒBÉE®hÉ ºÉÆJªÉÉ  

VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä 
´ÉÉãÉÉ      
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ 

VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ =i{ÉÉn ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA 
{ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ cè 
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7. LVkj gkml ÉÊ´É´É®hÉ 

i. ABÉE ÉÊºÉiÉÉ®É/nÉä ÉÊºÉiÉÉ®É/iÉÉÒxÉ ÉÊºÉiÉÉ®É/SÉÉ® ÉÊºÉiÉÉ®É/{ÉÉÆSÉ  ÉÊºÉiÉÉ®É  

ii. |ÉàÉÉhÉ-{ÉjÉ ºÉÆ.  

iii. VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ÉÊiÉÉÊlÉ  

iv. VÉÉ®ÉÒ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  

v.  BÉE¤É iÉBÉE ´ÉèvÉ cè  

 
£ÉÉMÉ JÉ 

  
8888----    fu;kZr vk; izkfIr dk eghuk vkSj o”kZfu;kZr vk; izkfIr dk eghuk vkSj o”kZfu;kZr vk; izkfIr dk eghuk vkSj o”kZfu;kZr vk; izkfIr dk eghuk vkSj o”kZ    

 

9. ÉÊxÉªÉÉÇiÉÉå BÉEÉ {ÉÉäiÉ {ÉªÉÈiÉ ÉÊxÉ ¶ÉÖãBÉE àÉÝãªÉ 

i.  àÉÖBÉDiÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ àÉå 

ii.  #{ÉªÉÉå àÉå 

 
10. nÉ´ÉÉ ÉÊBÉEA MÉA |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEÉ àÉÝãªÉ 
i.  àÉÖBÉDiÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ àÉå 
ii.  #{ÉªÉÉå àÉå 
 

11. ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEÉ ¤ªÉÉè®É 

µÉE. 
ºÉÆ. 

ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ =i{ÉÉn BÉEä    
ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ {ÉÉÊ®ºÉ®/      
ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÝÉÊxÉ]Éå BÉEÉ 
xÉÉàÉ +ÉÉè® {ÉiÉÉ 

f’kfiax fcy@iksLLVy jlhn Ikksr Ik;ZUr 
fu%’kqYd ewY; 
¼eqDr fons’kh 
eqnzk@ #- esa½ 

Ikksr Ik;ZUr 
fu%’kqYd ewY; 
izkfIr ¼eqDr 
fons’kh eqnzk@#- 
esa½ 

¤ÉéBÉE BÉEÉ 
xÉÉàÉ 

fu;kZr dk 
ns’k  

IkzfriwfrZ izkf/kdkj 
i= dk nkok  
¼#-½ 

ºÉÆ. 
 

iÉÉ®ÉÒJÉ 
 

        

 
xÉÉä]&  ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä {Éè®É 4.36 BÉEä iÉciÉ |ÉÉÊiÉ{ÉÝÉÌiÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® {ÉjÉ BÉEä +ÉÉ´ÉänxÉ BÉEä àÉÉàÉãÉä àÉå, µÉEàÉ ºÉÆ. 10 BÉEÉä JÉÉãÉÉÒ 
UÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉA *     
    

?kks"k.kk@opuc¼rk 

àÉé/càÉ AiÉnÂuÉ®É ?kks”k.kk BÉE®iÉÉ cÝÄ/BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE  
 
1.      <ºÉ +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå ÉÊnA MÉA ¤ªÉÉè®ä +ÉÉè® ÉÊ´É´É®hÉ àÉä®ÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ºÉiªÉ +ÉÉè® ~ÉÒBÉE cé iÉlÉÉ <ºÉºÉä BÉÖEU £ÉÉÒ 

UÖ{ÉÉªÉÉ +ÉlÉ´ÉÉ ®ÉäBÉEÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè * àÉé/càÉ {ÉÝhÉÇiÉªÉÉ ºÉàÉZÉiÉÉ cÝÄ /ºÉàÉZÉiÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ´ÉänxÉ àÉå nÉÒ MÉ<Ç BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ MÉãÉiÉ ªÉÉ 
ZÉÝ~ÉÒ ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ cÉäMÉÉÒ iÉÉä àÉÖZÉä/càÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ nhbÉiàÉBÉE BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç +ÉlÉ´ÉÉ +ÉxªÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ £ÉÖMÉiÉxÉä {É½ä ºÉBÉEiÉä cé VÉèºÉä  ÉÊBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É 
ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ ªÉÉ +ÉxªÉlÉÉ +É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä *  

 

2.     eS@ge le;&le; ij ;Fkk la'kksf/kr ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1992, =ºÉBÉEä iÉciÉ ¤ÉxÉä 
 ÉÊxÉªÉàÉÉå ´É +ÉÉnä¶ÉÉå] ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ´É +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEä 
 |ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¶É{ÉlÉ ãÉäiÉÉ cÝÄ/ãÉäiÉä cé *  
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3.      BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ® (ºÉÉZÉÉÒnÉ®Éå) /ÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå) BÉEiÉÉÇ/{ÉEàÉÇ BÉEÉ xªÉÉºÉÉÒ/BÉEà{ÉxÉÉÒ, VÉèºÉÉ £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ cÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ  +ÉxªÉ 
{ÉEàÉÇ/BÉEà{ÉxÉÉÒ àÉå º´ÉÉàÉÉÒ/ºÉÉZÉÉÒnÉ® (ºÉÉZÉÉÒnÉ®Éå) /ÉÊxÉnä¶ÉBÉE (ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå) BÉEiÉÉÇ/xªÉÉºÉÉÒ xÉcÉÓ cè VÉÉä ÉÊBÉE ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE BÉEÉÒ 
VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ àÉå |ÉÉÊiÉBÉÝEãÉ cè +ÉlÉ´ÉÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ ºÉÝSÉÉÒ àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè *  

4.     àÉéxÉä/càÉxÉä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉè® +ÉÉªÉÉiÉ àÉnÉå BÉEä +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) ´ÉMÉÉÔBÉE®hÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÊ¶É”] 3 àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä] àÉnÉå 
BÉEÉÒ ºÉÝSÉÉÒ BÉEÉ voyksdu ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉÇÉÊiÉiÉ/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ BÉEä àÉn(àÉnå) <ºÉ ºÉÝSÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ  +ÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® àÉé/càÉ 
ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ, +ÉÉ<Ç]ÉÒºÉÉÒ (ASÉAºÉ) BÉEÉÒ +ÉxÉÖºÉÝSÉÉÒ 2 +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ {ÉÖºiÉBÉE àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ºBÉEÉäàÉä]  àÉnÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä 
|ÉÉ´ÉvÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ´ÉSÉxÉ näiÉÉ cÝÄ/näiÉä cé SÉÉcä ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ cÉä ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉvÉÉÒxÉ àÉn BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè/ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ 
cè * (®äJÉÉÆÉÊBÉEiÉ ÉÊcººÉä BÉEÉä c]É ÉÊnªÉÉ VÉÉAMÉÉ, ªÉÉÊn ºBÉEÉäàÉä] àÉn BÉEä  ÉÊãÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´ÉänxÉ |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè) * 

5.      +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç uÉ®É ÉÊxÉvÉÉÇÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ +ÉlÉ´ÉÉ +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´ÉºiÉÉÉÊ®iÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉÉn, BÉEÉä<Ç ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉªÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ xÉcÉÓ 
cè * 

6.      ÉÊBÉE àÉé/càÉxÉä AAxÉA{ÉE-1 esa +ÉÉ<Ç<ÇºÉÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä +ÉtÉiÉxÉ BÉE® ÉÊãÉªÉÉ cè*  

7. ge ij fuEufyf[kr vf/kfu;eksa ¼le;&le; ij ;Fkkla'kksf/kr½ esa ls fdlh ,d ds rgr Hkh naMkRed dkjZokbZ ugha dh 
xbZ gS% ¼i½ lhek'kqYd vf/kfu;e] 1962 ¼ii½ dsUnzh; mRikn 'kqYd vf/kfu;e 1944] ¼iii½ fons'k O;kikj ¼fodkl ,oa fofu;eu½  
f/kfu;e] 1992 vkSj ¼iv½ fons'kh eqnzk izca/ku vf/kfu;e] 1999 ¼v½ fons'kh eqnzk dk laj{k.k] rLdjh laca/kh xfrfof/k;ksa dh 
jksdFkke vf/kfu;e] 1974 [kA 

8. ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ® xÉÉÒÉÊiÉ BÉEä {Éè®ÉOÉÉ{ÉE 9.06 BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® àÉé <ºÉ ?kks”k.kk BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® cºiÉÉFÉ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA    
 |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ cÝÄ *  
 
ºlÉÉxÉ :                                             
ÉÊnxÉÉÆBÉE   :                     +ÉÉ´ÉänBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®   
                                                                                  xÉÉàÉ                    

                 {ÉnxÉÉàÉ 
                  BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ {ÉiÉÉ 

                 {ÉEÉäxÉ 
                 +ÉÉ´ÉÉºÉÉÒªÉ {ÉiÉÉ 

                  <Ç àÉäãÉ 

    

vk;kr fu;kZr izi= 4t dk vuqyXud 
 

lunh ys[kkdkj@ys[kkdkj dk izek.k & i=lunh ys[kkdkj@ys[kkdkj dk izek.k & i=lunh ys[kkdkj@ys[kkdkj dk izek.k & i=lunh ys[kkdkj@ys[kkdkj dk izek.k & i=    
    
    
eSa@ge ,rn~}kjk iqf”V djrs gSa fd eSaus@ykblsflax vof/k--------------------------------------------- ds fy, eSllZ ---------------------------------- ftudh vkbZbZlh la[;k ------------------ 
rFkk iSu la- ------------------------------gS] ds fu/kkZfjr jftLVjksa vkSj lac) fjdkMZ dk ijh{k.k dj fy;k gS vkSj ,rn~}kjk ;g izekf.kr djrs gSa fd % 

¼i½  fuEufyf[kr nLrkost@fjdkMZ vkosnd QeZ@dEiuh }kjk izLrqr dj fn, x, gSa vkSj esjs@gekjs }kjk fuEukuqlkj tkap dj fy, ,oa 
lR;kfir dj fy, x, gSa %& 

 d. ºÉÉÒàÉÉ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1962 A´ÉÆ =i{ÉÉn ¶ÉÖãBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1848, ºÉä´ÉÉ BÉE® +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, ÉÊ´Énä¶É BªÉÉ{ÉÉ®  (ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ 
A´ÉÆ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 1992 BÉEä iÉciÉ ºÉÉÆÉÊ´ÉÉÊvÉBÉE nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒBÉE®hÉ; 

 [k. ÉÊxÉªÉÉÇiÉ +ÉÉnä¶É/~äBÉEä, ÉÊ¶ÉÉË{ÉMÉ ÉÊ¤ÉãÉ, ãÉnÉxÉ ÉÊ¤ÉãÉ (+ÉÉè® AªÉ®´ÉäVÉ ÉÊ¤ÉãÉ/{ÉÉÒ{ÉÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉªÉÉÄ), ºÉÉÒàÉÉ-¶ÉÖãBÉE/¤ÉéBÉE ºÉäºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ 
ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉè® =xÉBÉEä +É{ÉxÉä xÉÉàÉ {É® ÉÊBÉEA MÉA ÉÊxÉªÉÉÇiÉ BÉEä ¤ÉéBÉE |ÉàÉÉhÉ {ÉjÉ, VÉÉÒ +ÉÉ® ?kkks”k.kk A´ÉÆ ãÉäJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
{ÉÖºiÉBÉEå( 

¼ii½  fofHkUu vf/kfu;eksa ,oa muds rgr cuk, x, fu;eksa ds varxZr ;Fkk fu/kkZfjr ys[kk ,oa foÙkh; jftLVj esjs@gekjs }kjk j[ks x, gSa vkSj 
gekjs eqgj vkSj gLrk{kj }kjk vf/kizekf.kr fd, x, gSaA 

¼iii½ vkosnd QeZ@dEiuh }kjk vk;kr&fu;kZr QkeZ esa nh xbZ lwpuk fuEufyf[kr C;kSjs lfgr  
BÉE. ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉªÉÉiÉ/ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 
JÉ. ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ +ÉVÉÇxÉ/´ÉºÉÝãÉÉÒ (|ÉiªÉFÉ iÉlÉÉ +É|ÉiªÉFÉ nÉäxÉÉå »ÉÉäiÉÉå ºÉä)  
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fons’k O;kikj  uhfr] 2015&20 rFkk mlds fu;eksa rFkk izfØ;kvksa ds vuqlkj gS rFkk eSllZ --------------------------- rFkk mudh lgk;d daifu;ksa 
}kjk j[ks x, jftLVj rFkk fjdkWMZ vkSj ys[kk iqfLrdk,a lR; rFkk lgh gSaA 

 
¼iv) ;g lqfuf’pr fd;k x;k gS fd izLrqr lwpuk lHkh rjg ls lR; vkSj lgh gS] bldk dksbZ Hkkx xyr vFkok Hkzked ugha gS rFkk dksbZ lac) 

lwpuk NqikbZ vFkok jksdh ugha xbZ gSA   
 
¼v)   u rks eSa vkSj u gh esjk@gekjk lk>hnkj mijksDr dEiuh] bldh lewg dEifu;ksa vFkok bldh lEc) dEifu;ksa dk lk>hnkj] funs’kd 

vFkok deZpkjh gSA 
 
¼vi½  eSa@ge ;g Hkh izekf.kr  djrk gaw@djrs gSa fd eSllZ -------------------------------------  us fiNys rhu ykblsaflax o”kksZa ¼blesa vkosnu tek djus dh 

rkjh[k ls fiNys 360 fnu ¼Lrj /kkjdksa ds fy,½ rFkk N% ekl vU;ksa ds fy,] ‘kkfey ugha gS½ esa fd, x, fu;kZr ls 95 izfr’kr vFkok 
vf/kd dh fu;kZr vk; izkIr dh gSA 

 
¼vii½   eSa@ge vPNh rjg ls le>rk gaw@le>rs gSa fd ;fn bl izek.k i=k esa fd;k x;k dksbZ dFku xyr ;k >wBk ik;k tkrk gS] eq>s@ge 

n.MkRed dkjZokbZ ;k vU; ifj.kke tks dkuwu esa of.kZr gSa ;k vU; :Ik ls crk, x, gSa dk lkeuk djus ds fy, izLrqr gksaxsA 
 
 
Øe la- f’kfiax fcyksa dh la[;k vuqer  fu;kZr dh frfFk mRikn dk fooj.k  ,Q vks ch ewY; ¼#-½ esa 

 
¼gLrk{kjdÙkkZ vkSj lhy½ 

¼lunh ys[kkdkj@ykxr ys[kkdkj½ 
 

LFkku ---------------------- gLrk{kjdÙkkZ dk uke------------------------------------------- 
fnukad ----------------- Ikrk ------------------------------------------------------------------------ 
 lnL;rk la[;k --------------------------------------------------- 
 
;fn Øekad ¼1½ esa of.kZr dksbZ Hkh nLrkost j[kk@rS;kj ugha fd;k x;k gS] fujh{k.k ;k ijh{k.k ugha fd;k x;k gS] Ñi;k mudk uhps mYys djsa % 
 
fVII.kh %fVII.kh %fVII.kh %fVII.kh % bl vuqyXud dk izR;sd i”̀B lunh ys[kkdkj@ykxr ys[kkdkj }kjk viuh iathdj.k la[;k ds lkFk gLrk{kfjr fd;k tkuk pkfg,A  
 

vkosndksa gsrq fn’kk funsZ’kvkosndksa gsrq fn’kk funsZ’kvkosndksa gsrq fn’kk funsZ’kvkosndksa gsrq fn’kk funsZ’k    

¼Ñi;k fons’k O;ki¼Ñi;k fons’k O;ki¼Ñi;k fons’k O;ki¼Ñi;k fons’k O;kikkkkj uhfr dk iSjk 4j uhfr dk iSjk 4j uhfr dk iSjk 4j uhfr dk iSjk 4----36 vkSj izfØ;k iqLrd dk iSjkxzkQ 436 vkSj izfØ;k iqLrd dk iSjkxzkQ 436 vkSj izfØ;k iqLrd dk iSjkxzkQ 436 vkSj izfØ;k iqLrd dk iSjkxzkQ 4----59 ns[ksa½59 ns[ksa½59 ns[ksa½59 ns[ksa½    

1- vkosnu fMftVy gLrk{kj dk mi;ksx djrs gq, dsoy vkuykbu tek djuk gksxkA 

2- ;fn vkjlh,elh dk C;kSjk vk;krd fu;kZrd dksM ysrs le; fn;k tk pqdk gS rks og nksckjk nsus dh vko’;drk ugha gSA 

3- Ñi;k fuEufyf[kr nLrkost viyksM djsa % 

d-  ifjf’k”V 2V ds vuqlkj vkosnu ‘kqYd ds Hkqxrku ds lk{; ds lkFk cSad jlhn ¼nks izfr;ka½@ØsfMV dkMZ ds C;kSjsA 

[k-  ifjf’k”V 2i esa fn, x, izi= esa fu;kZr vkSj izkfIr dk cSad izek.k i= ftlesa fu;kZr vk;@fcØh vk; izkfIr dk C;kSjk gksA 

x-  f’kfiax fcy ¼fcyksa½ dh fu;kZr lao/kZu ¼bZih½ dkWih dh ewy izfr ¼tc fu;kZr [ksi vk/kkj ij fd;k tkrk gS rks fof/kor :Ik ls 
i”̀Bkafdr f’kfiax fcy ds fu;kZr lao/kZu dh izfr dh izfrfyfi mi;ksx@iqu% vk;kr iz;kstuksa ds fy, ykSVk;h tk ldrh gS½A 

?k-  lhek ‘kqYd izekf.kr chtdA 

³  fons’k O;kikj uhfr ds iSjk 4-36 ds rgr izfiwfrZ izkf/kdkj ds fy, vkosnu ds ekeys esa] vkosnd dks Ø-la- 1ij mfYyf[kr nLrkost 
rFkk , ,u ,Q 4t ds vuqyXud esa fn, izi= esa lunh ys[kkdkj@ykxr ,oa fuekZ.k ys[kkdkj }kjk izekf.kr fiNys ykblsaflax o”kZ 
ds nkSjku fd, x, fu;kZrksa dh fooj.kh tek djuh gksxhA  

 
vk;kr fu;kZr izi=&4> 

ukfer ,tsalh izek.k&i= ¼,u,lh½ tkjh djus@ukfer ,tsalh izek.ki= ds uohdj.k gsrq  
vkosnu 

 bl izi= dks gVk fn;k x;k gSA     
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MINISTRY OF COMMERCE AND INDUSTRY 

(Department of Commerce) 

(DIRECTORATE GENERAL OF FOREIGN TRADE ) 

PUBLIC NOTICE  

New Delhi, the 12th January, 2018 

No.   52  /2015-2020 

Subject: Amendments in ANFs 4A, 4E, 4F, 4G, 4H & 4I of Handbook of Procedures 2015-20 - reg.  

F. No. 01/94/180/333/AM15/PC-4.—In exercise of powers conferred under Paragraph 1.03 of the Foreign 
Trade Policy 2015-2020, as amended from time to time, the Director General of Foreign Trade hereby makes 
amendments in Ayat Niryat Forms (ANF) 4A, 4E, 4F, 4G, 4H & 4I  of Handbook of Procedures 2015-2020.   
 
2. The amended Ayat Niryat Forms are annexed to this Public Notice. 

 
Effect of this Public Notice: Amendments have been made in Ayat Niryat Forms (ANF) 4A, 4E, 4F, 4G, 4H & 4I of 
Handbook of Procedures 2015-2020 in light of implementation of GST and non-issuance of EP copies of Shipping Bills 
by Customs Authorities. 
 

ALOK VARDHAN CHATURVEDI, 

Director General of Foreign Trade 
 

ANF- 4A 
Application for issue of Advance Authorisation/Advance Authorisation for Annual Requirement / Invalidation 

Letter / Advance Release Order (ARO) 
 [Please see guidelines given at the end before filling the application] 

 
Part A 

 

1 IEC No.  Branch Code   

 

2  Application For 
(Select appropriate 
category) 

Advance Authorisation / Advance Authorisation for Annual Requirement / Advance 
Authorisation for Invalidation / Advance Release Order 
 

Ecom. Reference 
No: 

Date of Submission: Name & Code of RA: RA File No RA File 
Date 

     

 

3 RCMC Number   Date Issuing 
Authority   

Validity Period Products for which 
registered 

     

 

4  GSTIN  Address of the jurisdictional 
Customs/ GST Authority 
under whose jurisdiction the 
factory / premises situated. 

Address of the factory / 
premises where the items to 
be imported are proposed 
to be used 

Branch Code as per IEC 

    

 
 

5 Application Fee details  Bank 
Receipt/Electronic 
Fund Transfer No. / 
Credit Card details 
 

Name & 
Branch of 
the Bank  

Mode of 
Payment 

Date of 
payment 

Amount (in Rupees) 
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6 Industrial Registration 

Details - MSME / IEM 
Registration Number 

Issuing Authority Date of Issue Products for which 
registered 

    

 

7 Port of Registration for the purpose of imports (For 
details, please refer to  as Paragraph 4.37 of HBP)   

 

 

8 Value Addition (in %)  

 
Part B 

9 
 

Application made for Export Product 
Group: 

Application made 
under Serial No. of 
SION 

Application made 
under Para 4.07 of 
HBP.  Whether 
Adhoc Norms 
already fixed or Not. 
If application is made 
on repeat basis, give 
details of NC 
meeting No. and date 

Application made under 
Paragraph 4.33 of FTP  
(for G&J sector) 

    

 

10 Source of Supply of free of cost 
inputs 

Destination / Name 
of the country 

Description of item  
Quantity 

Notional 
value  

     

 
11. Details of items sought to be procured indigenously / imported duty free under the Authorisation 
S. No Item Description  Item 

Technical 
Characteristi
cs / Quality 
etc. 

ITC 
(HS) 
Code 

Quantity UO
M 

CIF 
Val
ue  
(in 
Rs) 

CIF value 
(in freely 
convertibl
e 
currency) 

Total 
exemption 
from Customs 
duty 

Total CIF 
value of 
Imports 
applied for 

Total FOB / FOR 
value of Exports to be 
made, excluding 
commission 

De
tai
ls 
of 
In
pu
ts 
pr
op
os
ed 
to 
im
po
rt 
di
re
ctl
y 

Details of 
inputs 
proposed to 
procure 
indigeneousl
y 

I
n
 
R
S
      

In 
currenc
y of 
imports 

In 
US 
$ 

In 
R
s 

In 
currenc
y of 
imports 

In 
U
S 
$ 
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12. Details of items to be exported / supplied under the Authorisation:  

S. 
No 

Item 
Description  

Item Technical 
Characteristics 
/ Quality etc. 

ITC 
(HS) 
Code 

Quantity UOM FOB / 
FOR 
Value 
(in 
Rupees) 

FOB / 
FOR value 
(in freely 
convertible 
currency) 

Total FOB / FOR value of 
Exports to be made, 
excluding commission 

In 
Rupees 

In 
currency 
of 
imports 

In 
US $ 

           

 

13. Details of other duty paid materials to be used in the export product and to be imported / procured from sources other 
than under the Authorisation for which drawback shall be claimed.  

 Sl. No Imported Item Indigenously Procured Item Whether 
drawback 
being 
claimed 
 (Y / N) 

Name, Technical 
Characteristics / 
Quality etc 

Quantity  UOM CIF 
Value  

Name, Technical 
Characteristics / 
Quality etc 

Quantity  Value  Amount 
of duty 
paid 

        

 
14. Details of wastage claimed: 

Sl. 
No 

Wastage claimed on Imported Item & Justification Wastage claimed on Indigenously Procured Item and 
justification 

 Name of 
imported 
Inputs 

Wastage 
Claimed (if 
net-to-net, 
mention 
specifically) 

UOM Justification Name of 
Indigenously 
procured Inputs 

Wastage 
Claimed 
(if net-to-
net, 
mention 
specifically) 
* 

UOM Justification 

         

* Not required if applied for export products for which SION are fixed. 

15. Details of outstanding Advance Authorisation(s) including Advance Authorisation for Annual Requirements issued 
already and  their status of Export Obligation fulfilment   

(a) where original EO period has expired as per Authorisation:  

 S. 
No  

Authorisation 
No  

Authorisation 
Date  

CIF Value 
(Rupees)  

FOB 
Value 
(Rupees)  

% age of EO 
fulfilled  

Expiry 
Date 
of EO 
period  

Steps taken 
by exporter 
to regularise 
the 
Authorisation 

Qty 
wise 

Value 
wise 

         

(b) where EO period has not expired as per Authorisation:  

 S. 
No  

Authorisation 
No  

Authorisation 
Date  

CIF Value 
(Rupees)  

FOB 
Value 
(Rupees)  

% age of EO 
fulfilled  

Expiry Date of 
EO period  

Qty 
wise 

Value 
wise 

        

 
16. Details of exports / deemed supplies (including Intermediate supplies) made in the preceding 3 financial years (in 
cases of application under 4.07 or Annual Advance Authorisation) 
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Financial Year FOB Value of exports 

(in Rupees Crore) 
FOR Value of deemed supplies 
(in Rupees Crore) 

Total Export Performance 
(in Rupees Crore) 

    

 

17 (a) Entitlement of Authorisation for Annual 
Requirement  (Rupees) 

 

(b) CIF Value of Authorization for Annual 
Requirement already obtained (Rupees) during the 
current financial year 

 

 

18. In case of exports made under Deemed Exports category (except for supplies to Advance Authorisation / EOU / 
EHTP / STP / EPCG or intermediate supplies), please furnish: 

Category of supply under para 7.02 of 
FTP 

Name of the 
Project Authority 

GSTIN of 
recipient  

Delivery period of Supply 

    

 
19. In case of request for issuance of Advance Release Order / Invalidation Letter, please furnish details: 

 Advance 
Authorisation 
No. & Date (in 
case already 
issued) 

GSTIN & Address of 
recipient unit of 
Advance 
Authorisation/DFIA 
holder where inputs 
would be processed. 

Name (s) / Address (s) 
/ IEC code / GSTIN of 
the Indigenous 
producer from where 
items are to be 
procured 

Regional Authority of the 
Indigenous producer / 
supplier 

Advance 
Release Order 

    

Invalidation 
Letter 

    

 

20. In case the items to be imported are to be used by the supporting manufacturer, please furnish details: 

Name of the supporting manufacturer   

Address of the supporting manufacturer  

If supporting manufacturer is an exporter, then please indicate the IEC No.  

GSTIN of supporting manufacturer  

MSME / IEM / IL Regn. No.& date  & Products endorsed on MSME / IEM / IL of 
Supporting Manufacturer 

 

DECLARATION / UNDERTAKING 

I / We hereby declare that:  

1.  the particulars and the statements made in this application are true and correct to the best of my/our knowledge 
and belief and nothing has been concealed or held there from and if found incorrect or false will render me/us 
liable for any penal action or other consequences as may be prescribed in law or otherwise warranted. 

2. we would abide by the provisions of the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, the Rules and 
Orders framed there under, the Foreign trade Policy, the Handbook Procedure and the ITC(HS) Classification of 
Export & Import Items, as amended from time to time. 

3. none of the Proprietor/ Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee of the firm / company, as the case may be, is / 
are a Proprietor / Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee in any other firm / Company which has come to the 
adverse notice of DGFT  or in the caution list of RBI. 

4. I/we have perused the list of SCOMET items as contained in the Appendix 3 to the Schedule 2 of the ITC (HS) 
Classifications of Export-Import Items, 2004-09 and that the item(s) exported / proposed to be exported does not 
fall within this list and that I/ We agree to abide by the provisions of the Policy for export of SCOMET items 
contained in the Foreign Trade Policy, Schedule 2 of ITC (HS) and the HBP v1, irrespective of the scheme 
under which the item is exported / proposed to be exported (the underlined portion will be deleted in case an 
application for export license for SCOMET item is being filed).  

5. I / we  shall abide by the final fixation of norms by the Norms Committee (NC) and shall pay in cash to the 
Government Customs duty together with interest (as notified) reckoned from the date of imports till the date of 
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deposit on the inputs imported in excess of the norms fixed by NC (Applicable in case of Advance 
Authorisation applications under paragraph 4.07 of Hand Book of Procedures only). 

6. no export proceeds are outstanding beyond the prescribed period as laid down by RBI or such extended period 
for which RBI permission has been obtained.  

7. I/we have updated the IEC profiles in ANF 1. 

8. We have not been penalized under any of the following Acts (as amended from time to time): (i) The Customs 
Act, 1962, (ii) The Central Excise Act 1944, (iii) Foreign Trade (Development & Regulation) Act 1992, and (iv) 
The Foreign Exchange Management Act,1999; (v) The Conservation of Foreign Exchange, Prevention of 
Smuggling Activities Act, 1974 B.  

 

9. I am authorised to verify and sign this declaration as per paragraph 9.06 of the FTP.  

Place:         Signature of the Applicant 

Date:         Name  

Designation 

Official Address 

Telephone 

Residential Address 

Email Address 

 

GUIDELINES FOR APPLICANTS 

Please see paragraphs  4.04, 4.30, 4.31, 4.32, 4.45 and 4.85 of HBP 

relevant to the Scheme under which the application is being filed 

1. Applicant shall file application online using digital signature only. 

2. Applicant shall indicate the relevant details at Sr.No.4 above even if such units are not registered / not required 
to be registered with Central Excise. 

3. Where no wastages have been claimed and inputs are taken on net-to-net basis, in such cases, it should be 
specifically mentioned in relevant column of Sr.No.14 of ANF. 

4. Steps taken by exporter to regularise the Authorisation such as payment of customs duty and interest, filing of 
application for EO extension, request for Clubbing etc. shall be indicated in column Sr.No.15(a) of ANF. 

For Advance Authorisation: 

 

1. Bank Receipt / EFT / Credit Card details evidencing payment of application fee in terms of Appendix 2K. 

2.  Please upload following documents:  

i.  In case of issue of Advance Authorisation for Annual Requirement:  

a. Statement of exports made in the preceding financial year duly certified by a Chartered Accountant / Cost 
Accountant / Company Secretary in the format given in Appendix 5B. 

b. Self certified copy of the manufacturing licence of the applicant firm or his supporting manufacturer.  

ii.  Invalidation Letter(s) in case of supplies to an Advance Authorisation holder. However, in case of switch over 
from physical exports / deemed exports to intermediate supplies, such invalidation letters can also be furnished 
at the time of redemption of advance authorisation. 

iii.  In case of Deemed Export:  

Project Authority Certificate other than in case of supplies against (i) Advance Authorization (ii) EPCG & (iii) 
EOU / EHTP / STP / BTP units; 

3.  In cases where import of fuel has been sought for under Advance Authorisation / Advance Authorisation for 
Annual Requirements (excluding Advance Authorisation for Annual Requirement applications for ad-hoc norms 
and those under paragraph 4.07 of Hand Book of Procedure), please upload following documents: 
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a. Self certified copy of the permission issued to the manufacturer exporter by the competent authority 
(concerned State Electricity Board or Power Corporation or Regulatory Commission of the State) under Section 
44 of the Electricity (Supply) Act, 1948 for the installation of captive power plant based on the specified fuel 
unless the permission is specifically waived by the State Electricity Board; and  

b. Self certified copy of the letter intimating the date of commissioning of the captive power plant from the 
concerned authority which issued the permission letter is to be submitted. 

Note: Import of only such fuel(s) shall be allowed which have / has been specified in the said permission.  

4.  Please upload following documents in case of issue of Advance Authorisation under paragraph 4.07 of 
Handbook of Procedure: 

a. Information as per Appendix 4E.  

b. Production and Consumption data of the manufacturer / supporting manufacturer of the preceding three 
financial years, duly certified by the Chartered Accountant / Cost Accountant / Jurisdictional Excise Authority.  

5.  Please state ‘Not Applicable’ wherever the information / data is not applicable to the applicant.  
6. Any other document as specified in FTP or HBP specific to a scheme.  
 

ANF -4E 

Application for Advance Authorisation / Advance Release Order (ARO) / Invalidation Letter for 
Pharmaceutical Products, manufactured through Non-Infringing (NI) process  

 

[Please see paragraph 4.18 of HBP  and the guidelines given at the end of this ANF before filling the 
application online].  
 

Part A 
 

1 IEC No.  Branch Code  

 

2  Application For  

Ecom. Reference 
No 

Submission Date Submitted To RA File No RA File 
Date 

     

 

3 RCMC Number   Date Issuing 
Authority   

Validity Period Products for which 
registered 

     

 

4 GSTIN  Address of the jurisdictional Customs/ 
GST Authority under whose 
jurisdiction the factory/premises 
situated. 

Address of the 
factory / premises 
where the items to 
be imported are 
proposed to be used 

Branch 
Code as 
per IEC 

   

 

5 Application Fee details  Bank 
Receipt/Electronic 
Fund Transfer No. / 
Credit Card 
 

Name of 
the Bank 
Branch on 
which 
drawn, if 
applicable 

Pay Mode Date Amount (in Rs.) 

      

 
 

6 Industrial Registration 
Details – MSME/IL/IEM 
Registration Number 

Issuing Authority Date of Issue Products for which 
registered 

    

 



¹Hkkx Iµ[k.M 1º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 33 

 
7 Port of Registration as per 

Paragraph 4.37 of HBP   (for the 
purpose of imports) 

 Value Addition 
(in %) 

 

 

Part B 

8. Total CIF value of Imports applied for  

i. In Rupees  

ii. In currency of imports  

iii. In US $  

 

9. Total FOB / FOR value of Exports to be made, excluding commission  

i. In Rupees  

ii. In currency of exports  

iii. In US $  

 

10. Country of Import (Destination Country):  

 

11. Whether approval of the Food & Drug Administration / Concerned regulatory authority of the country of 

import received for the product: Yes / No. 

 

12. Details of items to be exported / supplied under the Authorisation: 

S No  Item 
Description  

Item 
Technical 
Characteristics 
/ Quality etc.  

ITC 
(HS) 
Code  

Quantity  Unit of 
Measurement  

FOB / FOR 
Value 

(in Rs) 

FOB / FOR 
value (in 
freely 
convertible 
currency)  

        

 

13. SION or Adhoc Norms for the export product: 

 

i.  Whether SION fixed for the product: Yes / No 

If yes, then state SION Sl. No.: _________. 

ii. Whether Adhoc Norms fixed: Yes / No. 

 If yes, then state: 

 NC meeting No.: ____; 

 NC meeting date: _________; 

`Case No.: ____. 

14. Details of items sought to be imported duty free under the Authorisation 

S. 
 No  

Item 
Description  

Item Technical 
Characteristics / 
Quality etc.  

ITC 
(HS) 
Code  

Quantity 
in metric 
units  

CIF 
Value  
(in Rs)  

CIF value 
(in freely 
convertible 
currency)  

Total exemption 
from Customs 
duty  
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15. Details of other materials to be used in the export product and sought to be imported / procured from sources 

other than the Authorisation on which drawback benefits is to be availed (not to be filled if Drawback benefits are 

not being claimed): 

 

Sl. No. Imported Item Indigenously Procured 
Item 

Name, Technical 
Characteristics / Quality etc 

Quantity in 
metric units  

CIF 
Value  

Name, Technical 
Characteristics / Quality 
etc 

Quantity in 
metric units  

Value  

      

 

16. Details of Outstanding Export Obligation against Advance Authorisation(s) issued already: 

 

S No  Authorisation 
No  

Authorisation 
Date  

CIF Value 
(Rs)  

FOB Value 
(Rs)  

%age of EO 
fulfilled  

Expiry Date of 
EO period  

     Qty 
wise 

Value 
wise 

 

        

 

17. Details of exports / deemed exports (including Intermediate supplies) made in the preceding 3 licensing years: 

Licensing Year FOB Value of 
exports 

(in RsCrore) 

FOR Value of deemed 
supplies 

(in RsCrore) 

Total Export Performance 
(in RsCrore) 

    

 

18. In case of request for issuance of ARO / Invalidation letter, please furnish: 

i. Advance Authorisation No.: 

ii. Date of Issue of Advance Authorisation:  

iii. Name (s) of the Indigenous producer from where items are to be procured:  

iv. Address (s) of the Indigenous producer from where items are to be procured:  

v.  GSTIN of the Indigenous producer:  

vi. Regional Authority of the Indigenous producer:  

vii. Items to be supplied by the Indigenous producer:  

a. Description of individual items:  

b. Quantity of individual items to be procured:  

c. Value of individual items to be procured:  

 

DECLARATION / UNDERTAKING 

I / We hereby declare that:  

1.  the particulars and the statements made in this application are true and correct to the best of my/our knowledge 
and belief and nothing has been concealed or held there from and if found incorrect or false will render me/us 
liable for any penal action or other consequences as may be prescribed in law or otherwise warranted. 
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2. we would abide by the provisions of the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, the Rules and 

Orders framed there under, the Foreign trade Policy, the Handbook Procedure and the ITC(HS) Classification of 
Export & Import Items, as amended from time to time. 

3. none of the Proprietor/ Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee of the firm / company, as the case may be, is / 
are a Proprietor / Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee in any other firm / Company which has come to the 
adverse notice of DGFT  or in the caution list of RBI. 

4. I/we have perused the list of SCOMET items as contained in the Appendix 3 to the Schedule 2 of the ITC (HS) 
Classifications of Export-Import Items, 2004-09 and that the item(s) exported / proposed to be exported does not 
fall within this list and that I/ We agree to abide by the provisions of the Policy for export of SCOMET items 
contained in the Foreign Trade Policy, Schedule 2 of ITC (HS) and the HBP, irrespective of the scheme under 
which the item is exported / proposed to be exported (the underlined portion will be deleted in case an 
application for export license for SCOMET item is being filed).  

5. no export proceeds are outstanding beyond the prescribed period as laid down by RBI or such extended period 
for which RBI permission has been obtained.  

6. that I/We have updated the IEC profiles in ANF 1. 

7. we have not been penalized under any of the following Acts (as amended from time to time): (i) The Customs 
Act, 1962, (ii) The Central Excise Act 1944, (iii) Foreign Trade (Development & Regulation) Act 1992, and (iv) 
The Foreign Exchange Management Act,1999; (v) The Conservation of Foreign Exchange, Prevention of 
Smuggling Activities Act, 1974 B.  

8. I am authorised to verify and sign this declaration as per Paragraph 9.06 of the FTP. 

Signature of the Applicant  

Place      Name 

Date      Designation 

Official Address 

Residential Address 

Email: 

Telephone No.(O): 

 
 

GUIDELINES FOR APPLICANTS  

(Please see paragraph 4.18, 4.19 &4.20  of HBP) 

 

For Advance Authorisation: 

1.  Application shall be filed online using digital signature only. 
2 RCMC details need not be given if the same have already been updated in the ANF-1.  

4.  Bank Receipt / EFT/Credit Card details evidencing payment of application fee in terms of Appendix 2K. 

5.  In case of supplies to another Advance Authorisation holder, original invalidation letter(s) shall be submitted to 

concerned Regional Authority. However, in case of switch over from physical exports / deemed exports to 

intermediate supplies, such invalidation letters can also be furnished at the time of redemption of advance 

authorisation. 

6. Chartered Engineer (Chemical) certificate certifying the input requirements of raw materials in the format given 

in Appendix 4L. 

7.  A self certified copy of the approval letter for the product, from the Food & Drug Administration / Concerned 

regulatory authority of the country of import (Destination country). 

8. In cases where import of fuel has been sought for under Advance Authorisation: 
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 a.Self certified copy of the permission issued to the manufacturer exporter by the competent authority 

(concerned State Electricity Board or Power Corporation or Regulatory Commission of the State) under 

Section 44 of the Electricity (Supply) Act, 1948 for the installation of captive power plant based on the 

specified fuel unless the permission is specifically waived by the State Electricity Board; and  

b.Self certified copy of the letter intimating the date of commissioning of the captive power plant from the 

concerned authority which issued the permission letter is to be submitted. 

  Note: Import of only such fuel(s) shall be allowed which have / has been specified in the said permission. 

9.  Please state ‘Not Applicable’ wherever the information / data is not applicable to you.  

 

ANF- 4F 
 

Application for Redemption / No Bond Certificate against Advance Authorisation 
[Please see guidelines given at the end before filling the application online] 

1 IEC No.  Branch Code  

 

2 Application Fee / 
composition fee details  

Bank 
Receipt/Electronic 
Fund Transfer No. 
 
 

Name of 
the Bank 
Branch on 
which 
drawn 

Mode of 
Payment  

Date Amount (in Rs.) 

      

 

3. Request for:   Redemption (EODC) / No Bond Certificate (Bond Waiver) 

4. (Strike out whichever is not applicable) 

.i. Advance Authorisation No.  
 Date of Issue  

  ii.  CIF Value  

a. In Indian Rupees  

b. In free foreign exchange  

  iii.  Export Obligation imposed  

a. In Indian Rupees  

b. In free foreign exchange  

iv. Export Obligation Period:  

a. Date of expiry of initial export obligation period  

b. Date of expiry of extended export obligation period  

v. Product exported  

vi. Norms details:  

a. Serial Number of SION (in case of fixed norms)  

b. Meeting number, date, Case No. of the Norms 
Committee vide which norms have been ratified (in case 
of para 4.07 cases) 

 

5. Details of physical exports / deemed exports made  
Sl. 
No. 

Products 
Exported/ 
Supplied 

Shipping Bill/ 
Invoice/ ARE3 / 
CT 3 Details 

Quantity Exported / Supplied FOB Value  

No Date Physical exports  
 

Deemed 
Exports 

Total In case of 
physical 
exports 
(as per 
S/B) 
 

In case 
of 
deemed 
exports 
(as per 
invoice
s) 

Actually 
realized 
(as per e 
BRC) Direct 

exports 
Third 
Party 
exports 

           



¹Hkkx Iµ[k.M 1º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 37 

 
6. Details of imports made against the Authorisation:  

Sl. 
No. 

Item of 
Import 

Imports allowed in the 
Authorisation 

Bill of Entry Details Imports effected 

Qty allowed  CIF value  
( in FFE) 

No Date Quantity  
imported 
 

CIF Value utilised              
(in FFE) 

        

 

7. Details of excess imports made proportionate to the export obligation fulfilled: 

Sl. 
No. 

Item of Import Bill of Entry Details Quantity Duty Details 

No Date Customs Duty Interest Total 

        

 
8. Details of payment of Customs Duty, Interest, and any other payment : 
Sl. 
No. 

Customs Duty 
paid 

Interest Paid Composition Fee paid 
details 

Any other payment 

     

 

DECLARATION / UNDERTAKING 

I / We hereby declare that:  

1.  the particulars and the statements made in this application are true and correct to the best of my/our knowledge 
and belief and nothing has been concealed or held there from and if found incorrect or false will render me/us 
liable for any penal action or other consequences as may be prescribed in law or otherwise warranted. 

2. we would abide by the provisions of the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, the Rules and 
Orders framed there under, the Foreign trade Policy, the Handbook Procedure and the ITC(HS) Classification of 
Export & Import Items, as amended from time to time. 

3. none of the Proprietor/ Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee of the firm / company, as the case may be, is / 
are a Proprietor / Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee in any other firm / Company which has come to the 
adverse notice of DGFT  or in the caution list of RBI. 

4. I/we have perused the list of SCOMET items as contained in the Appendix 3 to the Schedule 2 of the ITC (HS) 
Classifications of Export-Import Items,  and that the item(s) exported / proposed to be exported does not fall 
within this list and that I/ We agree to abide by the provisions of the Policy for export of SCOMET items 
contained in the Foreign Trade Policy, Schedule 2 of ITC (HS) and the HBP, irrespective of the scheme under 
which the item is exported / proposed to be exported (the underlined portion will be deleted in case an 
application for export license for SCOMET item is being filed).  

5. No export proceeds are outstanding beyond the prescribed period as laid down by RBI or such extended period 
for which RBI permission has been obtained.  

6. Freight, Insurance and Commission values as mentioned in the application are based on actual transaction 
values. 

7. For the purpose of calculating entitlement, commission amount has been excluded. 

 

8. that I/We have updated the IEC profiles in ANF 1. 

9. We have not been penalized under any of the following Acts (as amended from time to time): (i) The Customs 
Act, 1962, (ii) The Central Excise Act 1944, (iii) Foreign Trade (Development & Regulation) Act 1992, and (iv) 
The Foreign Exchange Management Act,1999; (v) The Conservation of Foreign Exchange, Prevention of 
Smuggling Activities Act, 1974 B.  

 

10. I am authorised to verify and sign this declaration as per Paragraph 9.06 of the FTP. 
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Place      Signature of the Applicant 

Date      Name       
                   Designation 

Official Address 

Telephone 

Residential Address 

Email Address 

 

GUIDELINES FOR APPLICANTS 

[Please see paragraph  4.46, 4.47  of HBP] 

 

1. Application will be filed online using digital signature only.  
2. Please upload following documents: 

 
a. For physical exports: 
 

i.  e-BRC / Bank Certificate of Exports and Realisation in the form given at Appendix 2U or Foreign 
Inward Remittance Certificate (FIRC) in the case of direct negotiation of documents or Appendix 2L 
in case of offsetting of export proceeds.  

 
ii.  EP copy of the shipping bill(s) containing details of shipment effected or bill of export in case of 

export to SEZ. However no hard copy of Shipping Bill(s) shall be required to be filed for EO discharge 
for shipments from EDI Ports. Wherever printouts of EP Copy of shipping bill is not provided to 
exporters by Customs Authorities in terms of Circular No. 55/2016-Customs dated 23.11.2016, 
applicant will have option to submit Exporter Copy of shipping bill in original duly signed by the 
Customs authority concerned in lieu of EP copy of shipping bill.     

 
iii.  A statement of exports giving details of shipping bill wise exports indicating the shipping bill number, 

date, FOB value as per shipping bill and description of export product. 
 
iv. A statement of imports indicating bill of entry wise item of imports, quantity of imports, CIF value and 

details of duty exemption availed for each category of duty/tax/cess. 
 
v. FOB value of export for the purpose of V.A shall be arrived at after excluding the Foreign Agency 

Commission, if any.   
 
vi. In case where CENVAT credit / ITC  credit facility on inputs have been availed for the exported 

goods, the goods imported against Advance Authorisation shall be utilized only in the manufacture of 
dutiable goods whether within the same factory or outside (by a supporting manufacturer) even after 
completion of export obligation, for which the authorisation holder shall produce a certificate from 
either the jurisdictional Central Excise authority /Customs authority . or Independent Chartered 
Accountant or Cost Accountant, at the option of the exporter. 

 
b. For deemed exports:  
 

i.  A copy of Tax invoice for supplies as prescribed under GST rules duly signed by the unit receiving the 
material and their jurisdictional excise/Customs  authorities certifying the item of supply, its quantity, 
value and date of such supply. However in case of supply before 1.7.2017, of items which are non 
excisable or supply of excisable items to a unit producing non excisable product(s), a project authority 
certificate (PAC) certifying quantity, value and date of supply would be acceptable in lieu of excise 
certification. However, in respect of supplies to EOU/EHTP/ STP/ BTP, a copy of Tax invoice for 
supplies as prescribed under GST rules duly signed by the jurisdictional /Customs authorities 
certifying the item of supply, its quantity, value and date of such supply is required. However in case 
of supply of the product by the Intermediate supplier to the port directly for export by the ultimate 
exporter (holder of Advance Authorisation or DFIA) in terms of paragraph 4.30 of HBP, copy of the 
shipping bill with the name of domestic supplier as Intermediate supplier endorsed on it along with the 
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file No. / Authorisation No. of the ultimate exporter and the intermediate supplier shall be required to 
be furnished.   

 
ii. Payment certificate from the project authority in the form given in Appendix 7D supported by e-BRC.  
 
iii. A statement of supplies giving details of supply invoices and indicating the invoice number, date, FOR 

value as per invoices and description of product. 
 
iv. A statement of imports indicating bill of entry wise item of imports, quantity of imports and its CIF 

value. 
 
v. In case where CENVAT/ITC credit facility on inputs have been availed for the exported goods, the 

goods imported against Advance Authorisation shall be utilized only in the manufacture of dutiable 

goods whether within the same factory or outside (by a supporting manufacturer) even after 

completion of export obligation, for which the authorisation holder shall produce a certificate from 

either the jurisdictional Central Excise Supdt. or Independent Chartered Accountant or Cost 

Accountant, at the option of the exporter. 

 

ANF -4 G 

Application for issue of Transferable Duty Free Import Authorisation (DFIA) (including for ARO and 

Invalidation Letter) 

[Please see guidelines given at the end before filling the application online] 

 

PART A 

 For filing Application to RA 

1 IEC No.  Branch Code   

 

2  Application For   

Ecom. Reference 
No: 

Date of Submission: Name & Code of RA: RA File No RA File 
Date 

     

 

3 RCMC Number  Date Issuing 
Authority 

Validity Period Products for which 
registered 

     

 

4  GSTIN Address of the jurisdictional 
Customs/GST Authority under 
whose jurisdiction the factory / 
premises situated. 

Address of the 
factory / premises 
where the items to 
be imported are 
proposed to be used 

Branch Code as 
per IEC 

   

 

5 Application Fee details Bank 
Receipt/Electronic 
Fund Transfer No. / 
Credit Card 
 

Name& 
Branch of 
the Bank 
on which 
drawn, if 
applicable 

Mode of 
Payment 

Date of 
payment 

Amount (in Rs.) 

      

 

6 Industrial Registration 
Details – MSME/LOI/IL / 
IEM Registration Number 

Issuing Authority Date of Issue Products for which 
registered 
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7 Port of Registration for the purpose of imports (For 

details, please refer to  as Paragraph 4.37 of HBP) 
 

 

8 Value Addition (in %)  

 

9.   Total CIF value of Imports applied 
for 

Total FOB/FOR value of Exports to 
be made, excluding commission 

i. In Rupees   

ii. In currency of imports   

iii. In US $   

 
 

10.  
(a)  Application made for Export Product Group: 
(b)  Application made under which Serial No. of SION: 

 

 
 

11. Details of items exported/supplied under the DFIA 
 
S. No. Item 

Description 
Item Technical 
Characteristics/Quality 
etc. 

ITC(HS) 
Code 

Quantity Unit of 
Measurement 

FOR 
/FOB 
Value 
(in 
Rs)  

FOR/FOB value 
(in freely 
convertible 
currency) 

Value Currency 
Code 

         

 
 

12. Details of items sought to be imported duty free under DFIA 
 
S. No. Item 

Description
Item Technical 
Characteristics/ 

Quality etc. 

ITC(HS) 
Code 

Quantity Unit of 
Measure-
ment 

CIF 
Value 
(in Rs)  

CIF value (in 
freely 

convertible 
currency) 

Total exemption 
from Customs 

duty 

Value Currency 
Code 

 

         

         

 

13. Details of other materials to be used in the export product and sought to be imported/procured from sources 
other than the Authorisation on which drawback benefits is to be availed (not to be filled if Drawback benefits are 
not being claimed) 
 
S. No. Imported Item Indigenously Procured Item 

Name, Technical 
Characteristics/Quality 
etc 

Quantity in 
metric units 

CIF 
Value 

Name, Technical 
Characteristics/Quality 
etc 

Quantity 
in 
metric 
units 

Value 

       

 

14. Details of Outstanding Export Obligation against DFIA, Advance Authorisation(s) including Advance 
Authorisation for Annual Requirements issued already 
 
S. No. Authorisation 

No 
Authorisation 
Date 

CIF 
Value 
(Rs) 

FOB 
Value 
(Rs) 

%age of EO 
fulfilled 
 

Expiry Date of  EO 
period 

Qty 
wise 

Value 
wise 
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15. Details of exports / deemed supplies made in the preceding 3 licensing years: 
 
Licensing 
Year 

FOB Value of 
exports  
(in Rs. crore) 

FOR Value of deemed 
supplies 
(in Rs. crore) 

Total Export Performance 
 (in Rs. crore) 

    

 
 

16. In case of exports made under Deemed Exports category (except for supplies to Advance 
Authorisation/DFIA/ EPCG Authorisation holders/EOU/EHTP/STP/BTP), please furnish: 
 
i. Name of the Project Authority 

ii. Address of the Project Authority 

iii GSTIN of the Project Authority 

iv. Supply Order No 

v. Delivery period of Supply 

vi. Credit under which project is financed 

vii. Method by which order is procured (ICB etc.) 

 

17. In case the items to be imported are to be used by the supporting manufacturer, please furnish   
 
i. Name of the supporting manufacturer: 

ii. Address of the supporting manufacturer: 

iii. MSME / LOI / IL / IEM Registration No. and date of Supporting Manufacturer: 

iv. Products endorsed on MSME / LOI / IL / IEM: 

v. GSTIN No  and issuing authority 

 

PART-B  

Request for Issuance of Transferable Duty Free Import Authorisation (DFIA) / ARO / Invalidation Letter  

 

1. Details of Application: 

i. Authorisation File Number  
ii. Date of generation of File Number  

iii. CIF Value  

iv. In Indian Rupees  

v. Product exported  

vi. Serial Number of SION   

 

2. Application Fee Details (in case of enhancement of CIF value etc.) 
 
Amount (Rs): 

Bank Receipt/Electronic Fund Transfer No/Credit Card: 

Date : 

Name of the Bank : 

Bank Branch : 

 
3. Details of physical exports / deemed exports made  
 
Sl. 
No. 

S. Bill / 
Invoice 
Details 

Port 
of 
Export 

Let 
Export 
order 
date 

FOB / FOR 
Value 

Quantity of Export Unit of 
Measurement 

(UOM) 

BRC Details 

No. Date   In 
Rs 

In 
FFE 

In US $   No. Date Bank  & 
Branch 

FOB Value 
 

In Rs. In 
FFE 

In 
US 
$ 
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4.  Shipping Bill / Invoice  Wise Export items  details: 
 
Sl. 
No. 

Type of 
Export 
(EDI/Non-
EDI) 

ITC(HS) 
Code 

S. Bill 
NO.  

Invoice 
No.  

Invoice 
Sl. No. 

Export 
Product 
Group 

SION 
No. 

Export 
Product 
Sl. No. 

Quantity Exported / Supplied 

         Direct 
Export 

Third 
Party 
Export 

Deemed 
Exports / 
Intermediate 
supplies 

Total  U /M 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

              

 
Foreign Currency (FC) FOB Value FOR Value BRC/e-BRC Details 

FFE 
Name 

FFE 
Conv. 
Rate 

Eqv.  
US $ / 

Rs. 
Rate 

In 
FFE 

In 
Rs. 

Eqv. 
US $ 

In 
Rs.  

Eqv. 
US 
$ 

FFE 
Conv. 
Rate 

Eqv. 
To 

US $ 
Rate 

In 
FFE 

In Rs. Eqv. US $ 

15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 
             

 
16. In case of request for issuance of Invalidation letter/ ARO (Please tick)( √  )  :    
 

a. Invalidation letter  

b. Advance Release Order (ARO)   

If so, then please furnish the following details: (i and ii below need not be filled up in case the applicant desires the 
Invalidation Letter/ARO along with the issuance of DFIA) 
 
i.  Duty Free Import Authorisation No. 

ii. Date of Issue of Duty Free Import Authorisation 

iii. Name & IEC No of the Indigenous producer / STE from where items are to be procured 

iv. Address of the Indigenous producer / STE  from where items are to be procured 

v. GSTIN of the indigenous producer.  

vi. Regional Authority of the Indigenous producer / STE 

vii. Items to be supplied by the Indigenous producer / STE  
a. Description of individual items 
b. Quantity of individual items to be procured 
c. Value of individual items to be procured 

 

DECLARATION / UNDERTAKING 

I / We hereby declare that:  

1.  the particulars and the statements made in this application are true and correct to the best of my/our knowledge 
and belief and nothing has been concealed or held there from and if found incorrect or false will render me/us 
liable for any penal action or other consequences as may be prescribed in law or otherwise warranted. 

2. we would abide by the provisions of the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, the Rules and 
Orders framed there under, the Foreign trade Policy, the Handbook Procedure and the ITC(HS) Classification of 
Export & Import Items, as amended from time to time. 

3. none of the Proprietor/ Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee of the firm / company, as the case may be, is / 
are a Proprietor / Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee in any other firm / Company which has come to the 
adverse notice of DGFT  or in the caution list of RBI. 

4. I/we have perused the list of SCOMET items as contained in the Appendix 3 to the Schedule 2 of the ITC (HS) 
Classifications of Export-Import Items,  and that the item(s) exported / proposed to be exported does not fall 
within this list and that I/ We agree to abide by the provisions of the Policy for export of SCOMET items 
contained in the Foreign Trade Policy, Schedule 2 of ITC (HS) and the HBP v1, irrespective of the scheme 
under which the item is exported / proposed to be exported (the underlined portion will be deleted in case an 
application for export license for SCOMET item is being filed).  
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5. No export proceeds are outstanding beyond the prescribed period as laid down by RBI or such extended period 

for which RBI permission has been obtained.  

6. That I/We have updated the IEC profiles in ANF 1. 

7. We have not been penalized under any of the following Acts (as amended from time to time): (i) The Customs 
Act, 1962, (ii) The Central Excise Act 1944, (iii) Foreign Trade (Development & Regulation) Act 1992, and (iv) 
The Foreign Exchange Management Act,1999; (v) The Conservation of Foreign Exchange, Prevention of 
Smuggling Activities Act, 1974 B.  

8. I am authorised to verify and sign this declaration as per paragraph 9.06 of the FTP.  

Place      Signature of the Applicant 

Date      Name       
                   Designation 

Official Address 

Telephone 

Residential Address 

Email Address 
 

GUIDELINES FOR APPLICANTS 
[ Please see paragraphs 4.29 of FTP & 4.65, 4.69 of HBP] 

 

1. Application shall be filed online only using digital signature. 

2. RCMC details need not be given if the same have already been updated in the ANF-1. 

3. Please upload Bank Receipt /EFT / Credit Card details evidencing payment of application fee in terms of 

Appendix 2K and the documents for physical / deemed exports, as the case may be. 

 
4. Documents required in case of supplies under deemed export / intermediate supplies under DFIA: 

a. Invalidation letter in case of supplies to  

i. an EPCG Authorisation holder;  

ii. an Advance Authorisation holder; 

iii. a Duty Free Import Authorisation 

However, in case of switch over from physical exports / deemed exports to intermediate supplies, such 

invalidation letters can also be furnished at the time of redemption of DFIA. 

 

b. Project Authority Certificate in case of supplies other than (a) (i), (ii) & (iii) above and to EOU/ EHTP/ 

STP/BTP units; 

 
c. FOB value of export for the purpose of V.A shall be arrived at after excluding the Agency 

Commission, if any.   

 

5. Documents to be uploaded for physical exports: 

a.  eBRC/ Bank Certificate of Exports and Realisation in the form given at Appendix 2U or Foreign Inward 
Remittance Certificate (FIRC) in the case of direct negotiation of documents or Appendix 2L in case of 
offsetting of export proceeds. However, realisation of export proceeds shall not be insisted if the shipments are 
made against confirmed irrevocable letter of credit or bill of exchange is unconditionally Avalised / Co- 
Accepted / Guaranteed by a bank and the same is confirmed by the exporters bank and certified by the bank in 
column 14/15 of Appendix 2V. For status holders, irrevocable letter of credit would suffice. Further, realisation 
of export proceeds shall not be insisted, if the Reserve Bank of India (RBI) writes off the requirement of 
realisation of export proceeds on merits and the exporter also produces a certificate from the Foreign Mission of 



44       THE   GAZETTE   OF  INDIA : EXTRAORDINARY              [PART I—SEC. 1] 
 

India about the fact of non recovery of export proceeds from the buyer. However this would not include self 
write off cases. 

b.  EP copy of the shipping bill(s) containing details of shipment effected or bill of export in case of export to SEZ.  
Wherever printouts of EP Copy of shipping bill is not provided to exporters by Customs Authorities in terms of 
Circular No-55/2016-Customs dated 23.11.2016, applicant will have option to submit Exporter Copy of 
shipping bill in original duly signed by the Customs authority concerned in lieu of EP copy of shipping bill.   

c.  A statement of exports giving details of shipping bill wise exports indicating the shipping bill number, date, 
FOB value as per shipping bill and description of export product. 

d.   A statement of imports indicating bill of entry wise item of imports, quantity of imports and its CIF value. 

e.  Declaration in Appendix 4H format related to consumption of the inputs endorsed in the DFIA. 

f.  In case where CENVAT credit facility on inputs have been availed for the exported goods, the goods imported 
against Actual User DFIA shall be utilized only in the manufacture of dutiable goods whether within the same 
factory or outside (by a supporting manufacturer) even after completion of export obligation, for which the 
authorisation holder shall produce a certificate from the jurisdictional Central Excise Supdt. 

6. Documents to be uploaded for deemed exports: 

a. A copy of the invoice or a statement of invoices duly signed by the unit receiving the material and their 
jurisdictional excise authorities certifying the item of supply, its quantity, value and date of such supply. 
However in case of supply of items which are non excisable or supply of excisable items to a unit producing non 
excisable product(s), a Project Authority Certificate (PAC) certifying quantity, value and date of supply would 
be acceptable in lieu of excise certification. However, in respect of supplies to EOU/EHTP/ STP/ BTP, a copy 
of CT-3/ARE-3 duly signed by the jurisdictional excise authorities certifying the item of supply, its quantity, 
value and date of such supply can be furnished in lieu of the excise attested invoice (s) or statement of invoices 
as given above.  

b. Payment certificate from the project authority in the form given in Appendix 7D. In the case of Advance 
Authorisation for Intermediate Supplies/ deemed exports, supplies to the EOUs/ EHTPs/STPs/ BTPs, 
documentary evidence from the bank substantiating the realization of proceeds from the Authorisation holder or 
EOUs/EHTPs/ STPs/ BTPs, as the case may be, as per eBRC, shall be furnished. However realization of 
proceeds shall not be insisted upon if the shipments are made against confirmed irrevocable inland letter of 
credit or inland bill of exchange is unconditionally Avalised / Co-Accepted/ Guaranteed by a bank and the same 
is confirmed by the exporters bank and certified by the bank as per eBRC.  For status holders, irrevocable inland 
letter of credit would suffice. 

c.  A statement of supplies giving details of supply invoices and indicating the invoice number, date, FOR value as 
per invoices and description of product. 

d. A statement of imports indicating bill of entry wise item of imports, quantity of imports and its CIF value. 

e. Declaration in Appendix 4H format related to consumption of the inputs endorsed in the DFIA. 

 

ANF- 4H 

Application for GEM REP Authorisation 

[Please see guidelines given at the end before filling the application online] 

Part A 
1 IEC No.  Branch Code  

 

2  Application For  

 Ecom. Reference No. Submission Date Submitted To RA File No. RA 
File 
Date 

     

 

3 RCMC Number   Date Issuing 
Authority   

Validity Period Products for which 
registered 
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4 GSTIN Address of the jurisdictional Customs/GST 

Authority under whose jurisdiction the 
factory / premises situated. 

Address of the factory / 
premises where the items 
to be imported are 
proposed to be used 

   

 

5 Application Fee / 
Composition Fee details  

Bank 
Receipt/Electronic 
Fund Transfer No. / 
Credit Card 
 

Name of 
the Bank 
Branch  

Mode of 
Payment 

Date Amount (in Rs.) 

      

 
 

6 Industrial Registration 
Details - MSME / IEM 
Registration Number 

Issuing Authority Date of Issue Products for which 
registered 

    

 

7. Status House Details 

i. One Star / Two Star / Three Star / Four Star / Five 

Star 

 

ii. Certificate Number  

iii. Date of Issue  

iv. Issuing Authority  

v. Valid upto  

 

Part B 

8. Export Proceeds Realisation Month and Year: 
 

9. FOB Value of Exports 
 

i. In free foreign exchange 

ii. In Rupees 

10. Value of Authorisation Claimed 
 
i. In free foreign exchange 

ii. In Rupees 

11. Details of exports made 
 
Sr. 
No. 

Name and 
Addresses of 
manufacturing 
premises / 
manufacturing 
units of 
exported 
product 

Shipping Bill/ 
Postal Receipt 

FOB Value  
( in FFE / 
Rs ) 

FOB Value 
realised 
 ( in FFE / 
 Rs ) 

Name 
of the 
Bank 

Country 
of 
Exports 

REP Authorisation 
Claimed ( Rs ) 

Number Date 

         

 
Note: In case application for REP Authorisation is made under Para 4.36 of FTP, serial no 10 may be left blank. 
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DECLARATION / UNDERTAKING 

I / We hereby declare that:  

1.  the particulars and the statements made in this application are true and correct to the best of my/our knowledge 
and belief and nothing has been concealed or held there from and if found incorrect or false will render me/us 
liable for any penal action or other consequences as may be prescribed in law or otherwise warranted. 

2. we would abide by the provisions of the Foreign Trade (Development and Regulation) Act, 1992, the Rules and 
Orders framed there under, the Foreign trade Policy, the Handbook Procedure and the ITC(HS) Classification of 
Export & Import Items, as amended from time to time. 

3. none of the Proprietor/ Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee of the firm / company, as the case may be, is / 
are a Proprietor / Partner(s) / Director(s) / Karta / Trustee in any other firm / Company which has come to the 
adverse notice of DGFT  or in the caution list of RBI. 

4. that I/we have perused the list of SCOMET items as contained in the Appendix 3 to the Schedule 2 of the ITC 
(HS) Classifications of Export-Import Items, 2004-09 and that the item(s) exported / proposed to be exported 
does not fall within this list and that I/ We agree to abide by the provisions of the Policy for export of SCOMET 
items contained in the Foreign Trade Policy, Schedule 2 of ITC (HS) and the HBP, irrespective of the scheme 
under which the item is exported / proposed to be exported (the underlined portion will be deleted in case an 
application for export license for SCOMET item is being filed).  

5. no export proceeds are outstanding beyond the prescribed period as laid down by RBI or such extended period 
for which RBI permission has been obtained.  

6. that I/We have updated the IEC profiles in ANF 1. 

7. We have not been penalized under any of the following Acts (as amended from time to time): (i) The Customs 
Act, 1962, (ii) The Central Excise Act 1944, (iii) Foreign Trade (Development & Regulation) Act 1992, and (iv) 
The Foreign Exchange Management Act,1999; (v) The Conservation of Foreign Exchange, Prevention of 
Smuggling Activities Act, 1974 B.  

8. I am authorised to verify and sign this declaration as per Paragraph 9.06 of the FTP.  

 

Place         Signature of the Applicant 

Date         Name    
                      Designation 

Official Address 

Telephone 

Residential Address 

Email Address 
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Annexure to ANF 4 H 

 
CERTIFICATE OF CHARTERED ACCOUNTANT/ 

COST ACCOUNTANT  
 

I/We hereby confirm that I/We have examined the prescribed registers and also the relevant records of 
M/s..........................……………………………………………having IEC number……………………... and PAN 
number…………………….for the licensing period(s) ………………………………and hereby certify that: 
 

(i)  The following documents/ records have been furnished by the applicant firm/company and have 
been examined and verified by me/us namely: - 
 

a. Statutory documentation under the Customs Act 1962 and Excise Act 1848, Service 
Tax  Act, Foreign Trade (Development & Regulation) Act 1992; 

b. Export Order/Contract, Shipping Bills, Bill of Lading (and/or Airways Bills/PP 
Receipts), Customs/Bank attested Invoices, Bank Certificates of exports made in their 
own name, GR declaration etc and connected books of accounts; 

(ii)  The relevant accounting and financial register(s) as prescribed under different Acts and Rules 
made there under have been maintained and authenticated under my/our seal and signature. 

(iii)  The information given by the applicant firm/company in the ‘Aayaat Niryaat Form’ including 
details on 

a. imports/exports made,  
b. foreign exchange earnings/ realization (both from direct and indirect sources) 
 

is in agreement with the Foreign Trade Policy 2015-20 and the rules and procedures made there 
under, the relevant register and records and the books of accounts maintained by 
M/s...........…………………... and their subsidiaries and is also true and correct. 

(iv)  It has been ensured that the information furnished is true and correct in all respects; no part of it 
is false or misleading and no relevant information has been concealed or withheld; 

(v)  Neither I, nor any of my/our partners is a partner, director, or an employee of the above-named 
entity, its Group companies or its associated concerns; 

(vi)  I/We further certify that M/s..................………………………. has realised 95% or more of the 
export proceeds in respect of exports made by him in the preceding three licensing years 
[excluding the export made during last 360 days (for status holders) and six months for others, 
from the date of filing of application] 

(vii)  I/We fully understand that any statement made in this certificate, if proved incorrect or false, 
will render me/us liable to face any penal action or other consequences as may be prescribed in 
law or otherwise warranted.                              

 
S.No. Shipping Bills Nos Date of Let Export Description of product FOB value (in rupees) 

        
 

  

         (Signature and Stamp/ Seal of the Signatory)   
 

           (Chartered Accountant/ Cost Accountant)                              
      

       Name of the Signatory:             
  Place:                                           Address: 

Date:                              Membership No: 
 
 
If  any  of  the  documents  of  record  mentioned  in  serial number (i)  have   not   been  maintained/furnished, examined 
or verified, they may please be specified below:-                               
 
1.                                                                                                             
 
2.                                                                                                             
Note: Each page of this annexure is to be signed by the Chartered Accountant / Cost Accountant with his registration 
number. 
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GUIDELINES FOR APPLICANTS 

[Please see paragraph 4.36 of FTP and 4.59  of HBP] 

 

1.  Application will be filed online using digital signature only.  

2. RCMC details need not be given if the same has already been updated in ANF-1. 

3.  Please upload following documents: 

a.  Bank Receipt (in duplicate)/Credit Card details evidencing payment of application fee in terms of 
Appendix 2K. 

b. Bank certificate of export and realisation in the format given in Appendix 2U evidencing realisation of 
exports proceeds/sales proceeds. 

c. Export Promotion (EP) copy of Shipping Bill(s) in Original. (Photocopy of the EP copy of Shipping 
Bill duly endorsed may be returned for utilization/re-import purposes when the exports are made on 
consignment basis). 

d. Customs attested invoice. 

e. In case of application for Replenishment Authorisation under paragraph 4.36 of FTP, an applicant will 
be required to submit documents as given at S.No.1 ANF and Statement of Exports made during the 
preceding licensing year duly certified by Chartered Accountant / Cost Accountant in the format given 
in Annexure to ANF 4H. 

ANF- 4I 

Application for Issue of Nominated Agency Certificate (NAC) / Renewal of Nominated Agency Certificate 

This form is Deleted. 
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